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Kunstimees. 

1. Naha kadunuks moondamine. 
Kunstnik toob jalaga napsiklaasi, laseb seda läbi waa-

data, et seal mingit saladust tulles ei ole ja palub teda 
poolest saadik weega täita. S i is palub to kedagit klaasi 
oma täes hoida; ise wõtab ta kopikulise raha ja tasku-
rätiku, rätiku lautab peu peale laiale, paneb raha selle 
keskpaika, pöörab siis rätiku kokku ja kässib kedagit seda 
enese kätte wõtta, nõnda et raha koht tema sõrmede wahel 
seisab ja rätiku nurgad alla poole rippuwad. Selles ole-
kus hoitakse rätik klaasi kohal, nõnda et tema nurgad 
wäljaspoolt klaasi katawad. Nüid küsib kunstnik hoidjate 
kaest, kas raha alles sees tunnukse olewat ja kui ta jaa-
lawa wastuse saab, kässib ta üks, kaks, kolm! lugedes 
raha klaasi kukkuda. Peält waatajad usuwad kindlaste, 
et raha klaasi on kukkunud, sest nad kuulsiwad teda koli-
sewat, aga ometi on ta kadunud. Teda ei ole klaasis ega 
rätiku fees, waid ta on kunstniku peus. Hoidjad näi-
towad tühja klaasi ning rätikut. 

S e l e t u s : See kunst-tütk on wäga imelik, tema tege-
mine aga üsna kerge. Selleks on weikest tlaas-ratast tar-
wis, mis karwa pealt nii suur on, kui kopikuline raha. 
Maasi põhi piab nii lai olema, nagll raha. Weike klaas-
ratas hoitakse peus warjul, pannakse ta salaja raha ase-
rnelle rätiku sisse ja jäetakse raha peusse. Peält waatajad 
kuulewad kõlinat ja arwawad seda raha kukkumisest tule-
wat. Klaas-ratas pole klaasi põhjas nähtaw ja klaas 
paistab tühi olema. Kunstnik piab aga klaasi kohe ära 
wiima, et keegi järele uurima ei saa hakata. 



2. Sigari suitsu kinnisesse klaasi nõiduda. 

Kunstnik paneb tühja klaasi lana peäle. Selle järele 
süitab ta sigari põlema, katab klaasi alustassiga kinni, 
läheb laua juurest natuke eemalle ja hakkab rahulikult 
suitsetama. Seal juures puhub ta suitsu klaasi poole. 
Mõne sekundi järele on klaas suitsu täis. Tubaka suits 
on eemalt kinnisesse klaasi nõiutud. 

S e l e t u s : See kunsttükk on kerge teha. Ilma pealt 
waatajate nägemata tilgutatakse tühja klaasi sisse 2—3 tilka 
soolahaput ja niisutatakse alustassi põhi ammoniak'iga. Nii-
pea kui soolahapu ammoniatiga kokku puutub, sünnib lvalge 
auur, mis klaasi täidab ja üsna tubaka suitsu nägu on. 

3. Naha läbi rätiku wällja wõtta. 

Uunstnit laenab pealt waatajate käest taskurätiku ja 
raha, näit. 2-he, 3-me ehk 5-e kopikalise, paneb raha rä
tiku sisse ja laseb ühte pealtwaatajat rätikut paelaga kinni 
siduda. Siis tõmbab kunstnik raha wällja, ilma et sõlm 
lahti wõetud ja rätik wigastatud saab, ning annab rätiku 
ja raha läbiwaatamiseks pealtwaatajate katte. 

S e l e t u s : Selle kunst-tüki saladus on üks peenike 
traat rõngas, mille otsad teritatud ja kihwa moodi wällja-
poole on pöördud. Ta piab ka just selle raha suurune 
olema, mida rätiku seest wälja tahetakse wõtta. Seda 
rõngast hoiab kunstnik peil pesas, weikese ja nimeta sõrme 
all peitus. Siis küsitakse mõni kirju taskurätik, lautatakse 
see üle wasak käe ja palutakse siis raha. Seda rätiku alla 
pannes jäetakse ta aga peusse ja pannakse rõngas rätikn 
sisse. Selle järele laseb kunstnik pool tolli rahast eemal 
rätiku kinni siduda, nõnda et pealtwaatajad tõeste raha 
rätiku fees arwawad olelvat. Nüid surub kunstnik ühe 
rõnga otsa läbi rätiku ja kisub pikkamisi terwe rõnga järele. 
Seda läbi kiskumist ei pia pealt waatajad mitte nägema, 
waid kunstnik Hoidku käed warjaks ees. On rõngas käes. 



us libistatakse teda ruttu wasakusse kätte ja wõetakse sealt 
raha paremasse kätte, ette näitamiseks. Tähele panna on 
weel, et selle kunst-tüki juurde peenikest walget rätikut 
tarwitada ei tohi, sest et siis rõnga hauk selgeste tunda 
oleks. Selleks wõetagu ikka mõni pehmemat seltsi rätik. 

4. Kuiw wesi. 
Kuulge mu armsad! Teie arwate wist kõik, et weel 

märjaks tegemise omadus on, mina tahan teile aga sele-
tada, et asi koguni teisiti seisab.' M a olen ülesse leid-
nud, et kui jõe ja kaewu wett kokku kallatakse, siis üks 
kõwa kogu sünnib. Sellest tulebgi, et inimeste seast n i i -
palju kõhu haigust leitakse, sest kui nad ette ei waata ja 
jõe ning kaewu wett mõlemaid korraga sisse joowad, siis 
sünnib kõwa tomp, mida kõht ära seedida ei jõua. Mina 
olen palju suuri asju nõiduse riikis ülesse leidnud; nõnda 
näituseks wõin ma anisid keemialikol wiisil sünnitada: 
wõtan peu täie anilillesid^), hoian neid sõelaga wääwli 
suitsu kohal, siis kauwad lilled ära ja anid jäewad ase-
melle. Nüid on tarwis jälle endise asja juurde tagasi 
minna ja ma näitan teile, kudas wett weele juurde kat-
lates tohe kuiw keha saab. Waadake hoolega!" Kunstnik 
wõtab nüid 2 joogi klaasi, mis mõlemad poolest saadik 
weega on täidetud, walab ühe klaasi sisu teise sisse ja 
tohe sünnib pats puder, mis ikka kõwemaks ja kuiwe-
maks läheb, kui kunstnik teda lusika warrega sõtkub. 

S e l e t u s : See kunst-tükk saab keemialikul wiisil toime-
tatud. Ette walmistamine on järgmine: 1 lood mere soola 
ja 3 loodi kustutamata lupja sulatatakse puhta wee sees 
ära ja keedetakse seda wedelikku tükk aega. See wedelas 
walatakse klaasi sisse. S i i s sulatatakse wiina kiwi soola 
wee sees ja walatakse see wedelik teise klaasi sisse. Mõle-
mad wedelikud on täieste wee nagu, kui neid aga kokku 
kallatakse, siis tekkib walge puder, mis sõtkudes ikka pak-
semaks läheb. 

*) Gänfeblümchen oder Vlarienblümchen (Manni lilled ) 



EK Weini proowimine. 

Äunftnif näitab kahte weini klaasi, millest üks weega 
ja teine punase weiniga täidetud on, ning hakkab rääkima: 
„Auustatud härrad ja daamed! Ma arwan, mitmedgi 
teie seast on ehk mõni kord weini joonud ja teie teate 
küll, missugust tundmust inimene siis tunneb, tui see kal
lis marja sahwt jalutus-käiku läbi kõri sisemistesse koo-
bastesse algab. Aga nagu ütski roos ilma okasteta pole, 
nõnda ei ole nüidsel ajal ühtegi weini ilma weeta leida. 
Endisel ajal, kui eksija Noa weini tegi, oli ta palju parem 
ja maitsewam kui nüid. Wee üles-leidmisest saadik on 
aga kõik weini kauplejad ivee segajateks saanud. Nad on 
leidnud, et mitte üksi aeg, waid ka wesi raha maksab. 
Siin, mu armsad, on klaasi täis weini, millel ka wett 
seas on. Kas on teil aga wõimalik sellest aru saada? 
Teie näete nüid, tui raske see on, otsust teha, kas weini 
sees wett on ehk mitte, seda raskem saab see olema, wett 
weinist lahutada. Nõiduse tuustil on aga see lahutus 
wäga kerge asi. Ma palun hoolega tähele panna!" — 
Kunstnik näitab nüid pisukest läbipaistwat pudelit, walab 
wee ja weini mõlematest klaasidest selle sisse kokku, paneb 
ta siis ühe lühtre õtsa ja katab rätikuga kinni. Kui see 
on sündinud, siis toob kllnstnik kaks papist toosi nähta-
walle, näitab, et need tühjad on ja katab nendega klaasid 
kinni. Nüid kässib ta, et wesi ja wein pudelis lahkuk-
siwad ja mõlemad oma klaaside sisse läheksiivad, tõstab 
siis rätiku pudeli pealt ülesse ja see on tühi. Selle järele 
tõstab ta toosid ülesse, ja waata imet! Üks klaas on 
wett ja teine weini täis. 

Se l e tu s : Pudeli põhja sees on weikene hauk, mille 
läbi wedelik lühtri sisse wõib jooksta. Lühter piab jalani 
öenes olema. Papi toosid on järgmiselt walmistatud: 
mõlemil on kabe-kordne põhi, mille wahe ruumi sisse just 
niipalju mahub, kui weini klaasi. Seest poolt pigistakse 
ehk wahatatakse need toosid ära, nõnda et nad weekind-



lats faawad. Ülemise põhja testpaikas on hauk, mis 
wahaga kinni pannakse. Kui nüid kunstnik neid klaaside 
peale tahab panna, näitab ta kepiga tooside sees ümber 
liigutades, et nad tühjad on, aga just siis lükkab ta ke-
piga waha haugu eest ära, nõnda et wedelus, mis enne 
sinna sisse an pantud, wällja peased woolama. 

6. Puruks tallatud, aga siiski terwe. 
Selle kunst-tüki jauks läheb kaks kotikest tarwis, mis 

nii laiad on, et tasku uur parajaste sisse mahub. Üks 
* nendest on tühi, teine aga nõnda palju klaasi tükkidega 

täidetud, et see sekikene just uuri suurune on. Klaasi tük-
kidega täidetud kotikest hoiab kunstnik pahemas peus war-
jul, astub ise pealtvaatajate ette ja laseb tühja koti sisse 
ühe uuri panna ning siis koti kõwaste kinni siduda. Oma 
kätte mõttes wahetab ta kotikesed salaja ära, lööb siis 
nõiakepiga kõwaste klaasî koti pihta, wiskab ta maha ja 
tallab teda jalgadega. Pealtwaatajad arwawad uuriga 
nõnda sündiwat, sest et nad praksumist ja kölisemist kuul-
siwad, kunstnik aga wõtab koti maast ülesse, ning laua 
pealt nõia keppi wöttes laseb ta tallatud koti laua suhw-
laekasse kukkuda ja wõtab uuri-koti selle asemel kätte. 
Siis koputab ta kepiga koti pihta, pomiseb nõia sõnu ja 
uur o« jälle terwe. Koti annab ta kinniselt uuri oma-

r nikli kätte, kes omaks suureks imestuseks uuri terwelt 
sealt seest leiab. 

7. Rõnga mäng. 
Selleks on 11 jämedast wafk-traadist tehtud rõngast 

tarwis, mis umbes alustassi suurused on. Kaks nendest 
faawad kokku joodetud, nõnda et nad ahela wiisil koos 
on, 3 piawad aga järgmiselt ettewalmistatud saama: nende 
traat saab tulega kõmaks tehtud, nõnda et neil hea weedri 
jõuud on. S i is piawad nad wiltu läbilõigatud olema. 



aga nii heaste pooliiritud saama, et neid wähesid keegi 
ei näe. Kui uüid kunst-tükki tahetakse algada, siis wõc-
takse rõngad nõnda pahema käe otsa, et 3 lahti käijat 
kõige alla jäewad, selle järele 2 kokku joodetud ja siis 6 
terwet kõige peal seisawad. Kunstnik seletab nüid pealta 
waatajatele, et temal siin üts summa üsna ettewalmis-
tamata rõngaid on, mida ta ka weel läbi laseb waadata. 
Kunstnik piab osaw olema, pealtwaatajad uskuma panema, 
et kõik rõngad läbi lastakse waadata. See ei ole aga 
nõnda. Kuue kinnise rõnga seast wõtab kunstnik 2 tükki, 
annab need kahe inimese kätte. Selle järele pöörab ta 
teisele poole, annab sinna ka 2 tükki, tuleb siis esimeste 
juurde tagasi ja wõtab nende käest rõngad ära ja annab 
wiimased 2 terwet jälle teiste kätte järele waadata. Sell 
kombel fehkeldates ja cdasi-tagasi käies ei saa pealt waa-
tajad seda sugugi aru, et pooled rõngad kunstniku käes 
paigal seisawad. On kõik 6 kinnist rõngast pealtwaata-
jäte käes, siis wõtab kunstnik 2 kokku joodetud rõngast 
paremasse kätte, lööb neid wastastiku, nagu tahaks ta 
ühte rõngast teisest läbi lüia ja näitab siis, et nad koos 
on. Need kokku pandud rõngad annab ta ta pealtwaa-
tajate katte. Siis korjab ta teised pealtwaatajad käest 
oma pahema käewarre ot\a, nõnba et käed lafyi on, wõ
tab ühe kinnise ja teise lahtise rõnga, lööb kinnise rön-
gaga lahtise prau kohta. On nad ühes, siis wõetakse kol-
mäs, neljas j . n. e., kuni kõik ühes on. Selle juures 
pandagu aga tähele, et iga lahtise külge 2 kinnist tuleb. 
.Mi sellkombel ahel walmis on, siis kistakse mõned jälle 
lahti ja pannakse teise plaani järele kokku. On kunstnikul 
niisugune wigur heaste ära harjutatud, siis on ta peält-
waatajate! kena näha. 

8. Aadama ja Eewa tint. 
Kunstnik näitab pealtvaatajatele suurt klaasi, mis ää-

reni tindiga täidetud on ja seda laua peäle pannes hak-
kab ta järgmisel wiisil kõnelema: „K5rgeste auustatud 



koosolejad! Teie näete siin klaasi täit tinti, mis mitte 
üksnes kõige paremast sordist pole, waid millel ka suur 
ajalu'ulik tähtjus on. Selle tindiga sai nimelt Aadama 
ja Eewa abielu kontraht kirjutatud ja sellest wõite näha, 
kui heaste ta alal on hoitud. Et see tint tõeste eht on 
ja mitte wärwitud wesi ci ole, seda saate teie warsti 
näha." (Kunstnik wõtab lusikaga natukene klaasist ja astub 
siis ühe daaine ette) „Mu auustatud daame, kas wõik-
site nii armuline olla ja üks supilusika täis seda tõeste 
head tinti maitseda? — Teie raputate oma ilusat pead. 
- Ah, kas kardate oma kohtu siis arwawat, et leina 
aeg kätte on jõuudnud ja et see mure pärast seedimise 
mõneks ajaks seisma jätab? Noh, olgu peale, ma tahan 
sündlikumal wiiul proowi näidata." (Ta kallab lusikas 
olewa wedeluse walge paberi lehekese peäle.) „Nüid tahan 
ma teile selle tindiga ilusa kunst-tüki teha, mida ma kuulsa 
nõiduse meistri Halefusikapilominesikowsky käest õppisin." 
Kunstnik laenab nüid ühe daame käest sõrmuse, mässib 
seda tastu-rätiku sisse, laseb mitu inimest katsuda, et ta 
tõeste seal sees on ja paneb rätiku siis puhta joogi-klaasi 
sisse. Sellejärele katab ta tindi klaasi ta rätikuga kinni, 
wõtab siis nõia-kepi ja kässib sõrmust tindi sisse rünnata. 
Nüid wõtab ta rätiku tindiklaasi pealt ära ja pealtwaa-
tajad näewad tindi asemel selget wett klaasis, mille fees 
lille kimp on. KAnftnit wõtab lille kimbu wättja ning 
annab sõrmuse laenaja daamele, kes omaks suureks imes-
kuseks enese sõrmuse selle pealt leiab. Rätik teises klaasis 
on aga täieste tühi. 

S e l e t u s : See kunst-tükk nõuab heaste osawust ja 
harjutamist. Tint klaasis ei ole muud midagit, kui tükk 
musta riiet, mis nõnda on kokku õmmeldud ehk kleebitud, 
et ta kõwaste wastu klaasi sisemisi külgesid hoiab. Wesi, 
mille sisse ka lille kimp walmis ou pandud, on sellest-
samast materialist, kui Dr. Fauöti pudelis. (Waata Nr 9.) 
Lusikas, millega kunstnik klaasist tinti wõtab, on seestpoolt 
tubliste Ferocyankaliumiga määritud. See sünnitab raua-
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plooridi weega kokku tindi sarnase wedeliku. Klli nüid kunst-
mk sõrmuse on saanud, tömmab ta taskust rätiku wällja, 
mille nurga sisse teine sõrmus on õmmeldud. Ennast 
nõnda seadides, nagu paneks ta saadud sõrmuse rätiku 
keskpaiga sisse, jätab ta selle ometi peusse ja laseb sisse 
õmmeldud sõrmust mitut inimest katsuda. Teise rätikuga 
tindi klaasi kinni kattes laseb ta pealtwaataja sõrmuse 
klaasi lille kimbu peale kukkuda, tõmbab ühtlasi klaasi 
woodrit natukene kõrgemalle, nõnda et seda rätiku ära 
wõtmise ajal hõlpsaste ilma teiste arusaamata wällja wõib 
tõmmata. Seda kunst-tükki piab aga heaste harjutama ja 
proowima, enne kui teda näidatakse, sest muidu wõib ta 
kergeste nurja minna. 

9. Dr. Fausti pudel. 
„Räägitakse, et tui Dr. Faust reisi peal käis, siis 

ikka ühte pudelit kaasas kandis. Kuita selle pudeli wett 
täis walas, siis wõis tema sealt kõiki meelepäralisi joo-
kisid wällja kallata. Mina ei ole küll Faust, aga ma 
tahan teile sellegipärast näidata, kudas niisugust imet teh-
takse. Minul on siin ka üks pudel ja selle kõrwal tühje 
klaasisid. Pudel on selge kaewu weega täidetud ja klaa
sid on tühjad. Ma ütlen küll, et klaasid tühjad on, aga 
teie mõtlete ehk, et ma waletan, sellepärast wõtan ma 
ühe klaasi ja näitan teile,et temas kõige wähematki tink-
turi ega pulwrit ei ole. Sellegipärast on mull kerge, kohe 
walget weini pudelist wällja kallata. Siin ta juba on!" 
(Kunstnik kallab klaasi wett täis, mis kohe kulla karwa 
kollaseks läheb.) ^Kellele fee wein ei meeldi, sellele wõin 
ma kohe punast kallata, —siin ta on! Ka on mull wõi-
malik, wõltsimata Ungari weini walmistada." (Kunst-
nit kallab wett klaasi, mis kohe nmstjas punaseks läheb.) 
^Reiside peal juhtus mull tihti seda äpardust, et tint klaasi 
seest ära kuiwas. Kui ma teda nüid weega wedelaks 
tegin, siis sai ta ikka wäga wesine ja hall. Mõnikord juh-



s ka seda äpardust, et ma armastuse kirrja niisuguse 
wesise tindiga pidin kirjutama. Sellest ajast saadik aga, 
kui minul see ime pudel on, ei ole minul niisugust õn-
netust enam karta, sest waadake, ma kallan klaasi wett 
täis ja kohe muutub see kõige ilusamaks alitsariin-tindiks. 
Kui keegi teie seast sisekonna nõrkust piaks kannatama, 
siis wõin ma sellele kohe mandli piima kosutuseks anda, 

— so, siin ta on! Weel oleks ma peaaegu ühe 
tähtja joogi ära unustanud, mida Sakslased wäga armas-
terraad; selle nimi on „krambambuli." Kusagilt mujalt ei 
saa teie aga mitte nii eht krambambulit, kui minu käest. 
Waadake ometi, missuguue ta on!" Kunstnik kallab jäl-
legi ühe klaasi wett täis ja tule leek lööb sellest wällja. 
Sellega lõpeb kunst-tükk. 

S e l e t u s : See kunst-tükk sünnib keemia seaduste läbi 
ja ta ei tarwita osawust ega kärmust. Wee sees, mis 
päris joogiwee nägu paistab, on raua ploriidi (Eisen-
plorid). Wesi saab aga selle läbi kollase wärwi, selle-
pärast pannakse temale mõni tilk I n g l i s wääwlihaput 
sekka, see teeb wee selgeks. Esimene klaas, mille sees 
walget weini walmistatakfe, määritakse enne seest poolt 
Rhodankaliumi wedelikuga. Teine ja kolmas määri-
takse sellesamaga, aga seda rohkemine, mida punasemat 
tahetakse. Neljao klaas määritakse kaunis paksult Fero-
ziankaliumiga. Piim sünnib sulatatud chlorparium'i 
läbi. Mida rohkem seda rohtu pannakse, seda Walgem saab 
wedelas. Wiimasel klaasil on põhjas wääwli-eetherit 
(Schwefeläther), kuna klaasi ülemise ääre külge tükikene 
kalium mc>talliquc on kinni pandud. Walab nüid kunst-
nik wett klaasisse, siis tõuseb wääwli-eether kõrgelle; nii-
pea kui ta kaliuin mõtallique külge puutub, hakkab ta 
järsku suure leegiga põlema. 

10. Kalapiiidmine õhus. 
^Auustatud pealtwaatajad! Terwe inimese elu aeg 

on suur öngitsemine ja iga inimene on sündinud õngit-
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seja. Üks õngitseb kuulsust, teine raha, tõik aga õngit-
sewad õnne. Mitu noort neiut loodawad kuldkala õnge 
otsa olewat hakkanud, saawad aga ometi kiisa. Mõnigi 
wana piiga, kelle noorus [uba ammu wanaks jutuks on 
saanud, wiskab ka weel öllgc wällja, aga kahjuks ei taha 
sinna enam keegi kinni hakata. Ma pian tunnistama, et 
mina ise mõne aja eest ka kange õllgitseja olin, aga suur 
kannatus, mida selleks tarwis läks ja waimu närija iga-
wus, mida ina tundsin, ajasiwad minu õngitfemife himu 
üsna ära. Et ma aga sellegipärast hea meelega kalu sõin, 
siis mõtlesin ma järele, kudas neid kõige rutem ja oda-
wam wõiksin saada. ?lõidus, see kallis kunst, õpetas mind 
wiimati niisuguse wahendiku tundma, kudas kalu üsna 
hõlpsaste wõib püida ja mina olen nüid nõnda helde, et 
oma saladust teile awaldan. Kai teie ka nõiduse läbi kalu 
tahate püida, siis wõtke üks rätik, umbes niisugune nagu 
siin minu käes näete. Tee rätik õeruge salwiga, mis 
kirbu-rohu juurest ja kärnkonna raswast on tehtud, rul-
lige siis rätik palliks kokka ja wisake õhu sisse. Waat 
nõnda! . . . Kui teie nüid rätiku jälle õnnelikult kinni 
olete püidnud, siis laulage ta ühte otsapidi pahema õla 
peale ja tõmmake parema käega saak rätiku alt wallja. 
Uue aja ülesleiduste ja uurimiste läbi on selgeks saanud, 
et õhk mitmesuguste loomadega taidetud on, sellepärast 
wõib seal ju wäga heaste ka kalu olla. Need saawad 
nimetatud salwi läbi rätiku juurde meelitatud. Teie ei 
pia aga mitte arwama, et need mädanenud kalad on, 
sellepärast tahan ma teile proowi näidata." 

Kunstnik tõmmab nende sõnadega rätiku alt ühe kausi 
wallja, mille sees paar ilusat kalakest rõemsaste ujuwad. 
„9Jta wiskan oma imeliku wõrgu weel kord lendu ja teie 
näete, et nõia wõimus ei wähene, sest waadake! mull on 
jälle õnnelik püik!" (Kunstnik tõmbab teise kausi kaladega 
rätiku alt wallja.) „Teie arwate ehk, et need kalad minu 
juures peitus oliwad, wahest siin ehk seal westi all wõi 
kuue taskus? . . . Teadke aga, et mina ülepea midagit 
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salaja ei hoia, seda nägite juba sellest, et ma oma fuitäii 
teile ära õpetasin. Näid arwate wist, et mu kunst otsas 
on. See ei ole ometi nõnda. Tõmman korra rätiku alt 
ja saak on käes." Kunstnik wötab lveel ühe kausi rätiku 
alt wällja ning lõpetab sellega kunst-tüki. 

S e l e t u s : Tellets on :J klaas kaussi tarwis; need 
piawad natuke kõrgemad olema, kui nad laiad on. Neil 
piawad ülemise ääre kulges sooned sees olema. Siis saa-
wad nad weega täidetud, igaühe sisse 2 elawat kalakest 
pandud ja gummi kaanega kinni kaetud. Gummi kaaned 
piawad natukene kitsamad olema kui purk, nõnda et nad 
pinewillc saamad tõmmatud ja wett läbi ei lase. Kaks 
kaussi riputab kunstnik teine teisele poole kuue hõlma 
sisemise kulle peale ja kolmandama kuue saba sisemise poole 
külge. Sell silmapilgul, kui ta rätiku üle pahema õla 
wiskab, wõtab ta parema käega kausi rätiku alla, kuna 
rätikuga gummi kaan peali ära tõstetakse. On kunstnik 
2 külje peal fciswat kaussi wällja nõidunud, siis tõm-
umb ta kuue hõlmad tagaspidi, klopib kõhu ja rinna 
pihta, näitamiseks, et tema riiete all midagit peitus ei 
ole, fee kõik aga ei takista sugugi kolmandama! kaussi aru
saamata musil rätiku alla toimetumast. Et siin oma osa 
usinust ja osawust tarwis läheb, ou iseenesest mõista. 

I L Suur ehmatus. 

Selle nime all tegi üks kuulus kunstnik järgmise tüki: 
Ta näitas ühte suurt, tühja walgest wasest karikat ja 
walas selle sisse weini, õlut ning piima. Siis wõttis ta 
kaane, kattis sellega karika kinni ja raputas sisu heastc 
segamine. Selle järele astus ta ühe peenikese daame ette, 
selle küsimisega, tas fee tema nõia jooki ehk maitseda 
tahaks, sai aga eitawa lvastuse. Selle üle nagu pahane, 
puistas ta karikas olewa wedeluse daame kaela. See koh-
kus ja kargas ehmatanult tagasi, aga oh imelikku imet! 
Mitte piiska lnarga ei tulnud nähtawalle, waid selle ase-



mci sadas paksu konweki ja suhkru koogi wihljma tema 
peale. 

Kudas fee imetegu füiibiö, seda piab uudise himuline 
lugeja warssi teada saama. Kunstnikul oli pahemas peus 
pika gummi toru ots warjul, mio läbi kuue täise läls 
ja sisemise kuue taskus sia põie sisse lõppes. Karikas, 
mida kunstnik näitas, oli wask plekist walmistatud ja 
selle põhja lähidal külje sees oli hauk. Gummi toru ots 
sai selle haugu sisse pistetud ja karikas pahemasse katte 
wõetud. Kõik wedelus, mis siis karikasse sai walatud, 
jooksis läbi gummi toru sia põie sisse. Maijuse asjad, 
mis karikast tuliwad, seisiwad karika kaane sees peitus. 
See kaan piab kõrge wõlwiga ja tema alumise plaadi 
sees hauk olema. Kunstnik pani karikale kaane peale ja 
hakkas tubliste raputama, rntö paistis, nagu tafyaU ta 
wedelikku heaste segamine kloppida: see sündis aga sel-
lepärast, et konwekkisid läbi haugu karikasse raputada. 

12. Imelik muna. 
Ettewalmistused on järgmised: Kunstniku töölaua, 

suhwel seisab lahti, (teisel pool külges, nõnda et peält-
waatajad seda ei näe) sinna pannakse üks tühi mun« 
walmis, mis jämedamast otsast niipalju lahti on, et sealt 
parajaste weikest, taltsaks tehtud lindu sisse wõib pista. 
See linnuke pannakse karbi sisse kinni, mida wedru abiga 
silmapilgul lahti wõib wõtta. Linnu karp seisab ka muna 
kõrwal suhwlis. Laua peal seisab nõia kepikene ja tald-
riku täis mune. Kuue lvasaku käise sisse walmista-
takse gummi näärikene traat haagiga, nagu kunst-tüki 
nõia kiirposti juures õpetatud saab (§ 13.) Haaki wasatu 
käe weikese sõrme all warjul hoides astub kunstnik pealt-
waatajate juurde ja palub sõrmust. Sõrmuse wõtab ta 
parema käega wastu ja paneb selle pahemasse kätte, seal 
juures aga pistab ta õpitud osawusega sõrmuse kohe 
haagi külge. Nüid wõtab ta muna-taldriku ja seletab 



Selle tarwis hoiab kunstnik rusikas hoitud käe fõrmu-
sega taldriku kohal, laseb ta sealt järsku lahti; kuna 
nüid sõrmus käise sisse kargab, näidatakse pealtwaataja-
tele tühhja kätt. Nüid palutakse kedagit seda muna wa-
lida, mille sisse sõrmus on läinud, et teda jälle wällja 
wõiks wõtta. 

Kunstnik wõtab siis näidatud muna ja läheb selle 
wabandusega oma töölaua juurde, et nõia kepikest wõtta. 
Laua poole minnes peastetakse .sõrmus haagikese otsast 
lahti. Otsiwa näuga laua peal segades laseb ta teise 
käega salaja muna laua suhwlisse, wõtab selle asemel 
muna koore ja linnu katte, pistab Wiimasele sõrmuse 
kaela ja paneb teda siis ühes sõrmusega munakoore sisse. 
Siis teeb ta, nagu leiaks nüid alles oma kepikese kätte 
ja astub pealtwaatajate ette. Seal juures hoiab ka muna 
katkise külle omas peus ja lööb kepikesega pealmise otsa 
katki, nõuda et linnu pea sõrnuisega nähtawalle tuleb, 
hoiab siis muna ühes linnuga selle inimese ees, kelle 
päralt sõrmus on, nõnda et fee ise teda linnu kaelast 
ära wõib wõtta. 

13. Nõia kiirpost. 

„Auustatud pealtwaatajad! M i d tahan ma teile ni i 
suguse kunst-tüki teha, mis koguni üle inimliku teaduse 
piir i läheb. M a palun, andke minule üks sõrmus—so. 
Waadake, nüid on mull fõrinus siin käes ja ma pa-
llln teid hoolega tähele panna, kudas ma teda aknast 
wällja wiskan. Mina ütlen juba ette, mis ma teha 
mõtlen; seda ei tee teised kunstnikud mitte. Juba sel-
lest wõite teie nõiduse täijust märgata. Nüid palun ma 
seda härrat seal akent lahti wõtta . . . Teie näete sõr-
must alles minu käes, sellepärast ei ole wahetamine enam 
wõimalik. Aga kuhu pian ma sõrmuse siis wiskama, 
sest uulitsa peale sopa sisse wisata oleks liig ropp, — 
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aga Pariisi! See on UUÕ. Ma luen 1 - 2 — 3 ! Nüid 
nägite teie kõik selgeste sõrmust wällja lenbalvat, maa 
dake, mu käed on tühjad, pettus ei ole wõimalit." 

Selle järele läheb kunstnik sillnapilguko tuast wällja, 
tuleb aga kohe kinni pitserdatud kirjaga tagasi. T« se
letab, et sõrmus Pariisi tema teendri kätte olla läinud 
ja see olewat teda kirjaga tagasi saatnud, kunstnik 
annab kirja ühe pealtwaataja kätte, see «võtab ta lahti 
ja leiab teise kinnise kirja. Selle järele ilmub kolmas, 
neljas ja nõnda edasi, kuni 12-maft kirjast pealtwaata-
jäte imestuseks aknast wällja wisatud sõrmus nähtawalle 
tuleb. 

Se l e tu s : Tee imelik tunst-lnkk, nnllest ka terairm 
tähele panemisega pealtwaatajad iialgi aru ei saa, saab 
järgmisel wiisil tehtud: kõige enuo tehtakse 12imibrift'u, 
mis üks-teise sisse sünniwad, kõik piawad aga kinni pit
seeritud saama. Siis lvalmiotatakse paksust, siledast pa-
berist toru, mis nii lai piab olema, et sõrmus läbi pea-
seb minema. See toru pannakse nõnda osimise ümbriku 
sisse, et ta ühest nurgast poolest saadik wällja ulatab. 
Ümbrik saab kinni pandud ja teise sisse pistetud, aga 
nõnda, et toru ikka nurgast wällja jäeb, selle järele kot-
mandamasse j . n. e. Kui kõik ümbrikud juba kinni on 
pitseeritud, siis piab toru lita alles otsapidi esimese üm-
briku sees olema ja irälimisest lvällja ulatama. Nüio 
kinnitatakse kuue käise ülemise otsa sisse hea gummi nöör, 
mis küinarnukini piab ulatama; nööri otsa panuakse wei -
kelle haak. Kui nüid kunst-tükki tehtakse, Ri6 hoitakse 
päris liht wask sõrmus peus warjul, tõmmatakse gummi 
nöör haakipidi kilni sõrmedelü ja hoitakse teda feal 
keskmise ja nimeta sõrme wahel kinni. s)tüid wöetakse 
pealtvaatajate käest sõrmus ja pülumkse ta salaja haagi 
külge. On see sündinud, siis wisatatse käega akna poole 
ja lastakse sõrmused käest lahti. Pealtwaatajate sör-
muse tõmbab gummi nöör wälgu kiirusel täisesse, tuna 
wask sõrmus aknast wällja lendab. Lennust ei ole pealt-



waatajate! mitte wõimalik aru saada, et see õige sõrmus ei ole. 
Selle järele läheb kunstnik wällja, wõtab käise seest sõr-
muse, laseb ta läbi toru ümbriku sisse, tõmbab toru 
wällja ja wiib kirja pealtwaatajate kätte. 

14. Kolumbuse muna. 
^Auustatud pealtwaatajad! Teie olete eht kuulnud, 

et Kolumbus ükskord muna terawa õtsa peale seisma 
pani, aga tema wajutas muna- koore katki. Nõnda wõib 
seda iga lapQ teha. Mina aga tahan teile nüid näi-
data, kudas muna ilma wigastamata püsti pannakse. 
Seda teen ma aga ilma mingisuguste abiriistadeta ja 
kahekordse põhjaliste riistadeta, ka ilma magneti ja elek' 
trita, ainult oma tahtmise läbi. Olge head ja andke 
minule üks kana muna! See wõib keedetud ehk toorem 
olla, minul on üks kõik: selle peale palun weel üht joogi 
klaasi, — — so, tänan wäga!" Kunstnik paneb nüid muna 
laua peale, lausub mõned nõia sõnad ja räägib edasi! 
^Auustatud toosolejad! Nõia sõnade läbi tegin ma selle 
muila sõnakuulelikuks, tema raskuse punkt on minu wõi' 
muses. nõnda ei ma teda püsti wõin panna." Nüid 
wõtab kunstnik muna ja paneb teda kummuli pöördud 
klaasi põhja peäle, kus ta kõikide suureks imestuseks õtse 
püsti seisab. Kunstnik paneb muna otse kohe hoitud 
nua tera peale, ka seal seisab ta püüti. Siis annab tema 
muna pealtwaatajate kätte järelewaadata, et selle külges 
midagit ettewalmistama leida ei ole. Kellegil nende seast 
ci saa wõimalik olema, kunst-tükki järel teha. 

Se le tus : Kunstnikul on mõni tera soola laua peale 
riputatud ja see koht heaste meelde pandud, kus sool 
seisab. Enne kui muna soola terade peäle pannakse, nii 
sutatakse tema teraw ots süljega, selle tarwis, et siis 
soola terad külge hakkawad. Nõia sõnu lausutakse selle-
pärast, et soola teradel rohkem aega oleks kinni jäeda. 
On see sündinud, siis seisab muna kõigi tasakaalus ole-
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wate asjade peal püsti Enne kui muna järele waata-
mifeks pealtwaatajad kätte antakse, pühitakse sõrmega, 
nõnda et teised aru ei saa, sool muna otsa pealt ära. 
Laud-lina' piab selleparast walge olema, et seal peal 
seiswaid soola teri ei nähta. 

15. Hobuse sabajöhw muna sees. 
Räägitakse, et kaua muna seest kana sulekest olla 

leitud, — weel suurem aga on see ime, kana muna seest 
hobuse sabajõhhwi leida — ja ometigi ei tarwita see enam 
ühtegi, tui et nõela otsaga hauk muna koore sisse pis-
tetakse ning johw sealt sisse topitakse. Natuke kriiti 
katab selle haugukese wäga kergeste kinni. 

16. Kinnises klaasis kargleja wesinäkk. 
Selle tarwis wõetakse pikergune purk, mille 3/4 ruumi 

weega täidetakse ja peält põie nahaga kinni siutakse. See 
weike wigur, mis näkki piab mängima, on wesiklaasist 
(Email) tehtud ja kannab omas peas klaaskuuli, mille 
pealmise külje sisse pisuke hauk on puuritud. Selle wi-
guri ja klaaskuuli raskus on nõnda rehkendatud, et ta 
wee sees tasakaalus seisab, aga ometi natukene ülespoole 
tungib. Niipea kui sõrmega põie naha peäle wajuta-
takse, millega purk kinni on siutud, siis saab selleläbi 
purkis olew õhk kokku pressitud, õhk majutab wee peale 
ja sunnib seda klaaskuuli sisse tungima. Selleläbi lä-
heb wigur raskemaks, tasakaal lõpeb ja ta wajub põhhja. 
Kui aga waatamine järele jäeb, läheb õhk jälle endi-
sesse olekusse, ta ei rõhu mitte enam wee peale, wede-
lus saab õhu wällja weniwa jõu läbi kuulist wallia ae-
tud ja wigur jälle ülesse tõstetud. 

Tule puvtskaw kaew. 
Selleks on õõnsat klaaskuuli tarwis, sellel piab tont 

külges olema, mille läbi teda täita saab. Toru seisab 
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ühe taldriku sarnase aluse peal ja tema külje pealt lä
hewad mitu peenikest tõrukest wällja, mille otsad üles-
pidi on pöördud. Kui nüid kuul piiritusega taidetud 
saab, siis hakkab ta nendest tõrukestest wällja tungima. 
Süidatakfe nüid wällja tungiw piiritus põlema,^siis 
paisub õhk kuuli ülemises jaus tule palawuse läbi. Ohu 
paisumine pressib piiritust tõrukeste seest suure jöuuga 
kõrgelle ja sell tõmbel sünnib pimedas kohtas wäga ilus 
tule purtskaw kaew. 

18. Kaks tule meistert. 
Wõetakse kaks puust titekest ja pistetakse kummagile üks 

hani sule warre tükk suhu. Ühe toru sisse pannakse 
weike tükike woswori ja teise sisse natuke püssi-rohtu. 
Kui nüid põlew küinal wiimase wiguri suu ääres hoi-
takse, siis puhub püssirohu põlemine selle kustunuks ja 
tui seesama öõguw taht esimese ttnguri suu juurde pan^ 
nakse, siis hakkab ta woswori läbi jälle põlema. 

Oraakli toos. 
Kirjutatakse mitiuesuguseid küsimisi päriy tindiga walge 

kardikeste peale ja nendesamade tagumiste külgede peäle 
mitmesugused wastused sitroni ehk sibula sahwtiga, wõi 
ta salpeetrihapu kulla wedelikuga sAuflösung von salpe-
tersaureu: Gold). Sellejärele on ühte toosi tarwis, mille 
õõnsa kaane sisse enne palawaks tehtud metalli tükk saab 
pistetud. Kui nüid keegi ühe küsimise walib, siis pan-
nakse see kaart toosi sisse. Soojus, mida palaw metall 
laiali lautab, saab noia-tindi warssi nähtawaks tegema, 
see kiri kaub aga kohe ära, niipea kui soojus õtsa lõpeb. 

20. Pea otsast ära raijuminc. 
See kunst-tükk on igal ajal palju imestust sünnitanud, 

ehk ta ise küll wäga lihtne on ja järgmisel wiisil saab 
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toimetatud: Kesk lauuda tehtakse ümargune hauk [a fefic 
peäle seatakse suur, madal taldrik, mille põhi täieste alt 
wällja on löödud. Laua alla, mis tekiga warjatud, pueb 
kunstniku abiline ja pistab pea läbi laua haugu taldri-
tusse. Kaela ümber on temal weripunane riide riba 
siutud, nii et paistab, nagu woolab tael werd. Teal 
juures süidatakso laua peal wee! natnke soolast piiritust 
põlema, mille paistusel raiutud pea silma nägu wäga 
kahwatanud paistab ja pettust täielikumaks teeb. — Kõik 
see nähtus ja etendus sunnib pealtnmatajaid arwama, 
et kaela otsast maha raiutud pea taldriku peale on pandud. 

21 . Lapse kautamme. 
Suure laua sisse saab luuk walmistatud, mis just 

selle koha peal piab seisma, kus näitepöranda sees nii
samasugune luuk on. Nüid saab laua jalgade ümber 
tekk riputatud, mis maani peab ulatama. Siis pannakse 
laps laua peale (muidugi luugi peäle) ja kaetakse teda 
suure musta kübaraga, mis wäljaspoolt walge nõia^ 
wiguritega ilustatud on. Laps lastakse nüid läbi luu-
kibe alla wajuda ja näidatakse kübarat ning tekki ära 
wõttes pealtvaatajatele, et ta kadunud on. 

22. Wesi, mis peu peal ilma waluta põleb. 
Wõetakse terpentiini, kiwi-õli, sia raswa, weise raowa 

ja kustutamata lupja, igaühte ühe paljus. Kui kõik see 
segu süte tule peal heaste kokku sulatatakse, siis 
sünnib temast wedelus, mida ilma walu tundmata peu-
pesa öensuseü põletada wõib. 
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23. Pudelist pistoli pauku laska. 

SeNeks wõetakfe õige kõwa klaas pudel, täidetakse 
tema 3/4 osa ruumi weega, pannakse weel 4 loodi wiili-
puru ja 2lfz loodi witrioli õli juurde ning korgitakse 
heaste kinni. Kui nüid pudel soojaks hakkab minema, 
siis wõetakfe ta lahti ja hoitakse ruttu põlew tuugal pu-
deli suu ees. Kohe käib pauk, .mis üsna pisioli paugu 
moodi kõlab. Seda wigurit wõib mitu korda teha aga 
iga korra järele piab kark ruttu peale pandud saama. 

24. Weega süidataw tule-wärt. 

Wõetakfe raua puru, salpeeter-hapu kaalit, wiina-kiwi 
ja kobalti, kõiki ühepalju, sõltutakse natukese weega täige 
naks, mida kinni kaetud pottis süe tule kohal kõwaks 
aetakse ja siis ära lastakse jahtuda. Niipea tui selle 
kogu peale tilk wett kukub, põleb ta heleda leegiga ja 
ajab sademeid walja. 

25. Tuline nägu. 

Wõetakfe 6 osa oliiwiöli ja üks jagu woswori, pan-, 
nakse mõlemad pudelisfe ja lastakse heaste ära liguneda. 
Pinsle abil määritakse nüid silmanägu selle wedelikuga, 
kuna silmad ja suu kõwaste kinni hoitakse. Pimedas 
paistab selle wedelikuga määritud nägu üsna tule karma, 
silmad ja suu aga selle kõrwal nagu mustad koopad. 
See nali ei ole kardetaw ega terwisele kahjulik. 
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36. Tule karjumine. 
Soolahapu ja tsingi segu sünnitab põlewat ohtu. 

Tsinki ja soolahaput pannakse pudelisse kokku, seatakse 
pealt korgiga kinni, millest enne peenikene parameetri 
klaasi jämedllne toru on läbi pistetud. Torust wällja 
wngiw õhk süidatakse põlema. Kui klaas kell selle tule 
kohal hoitakse, siis tõuseb wali, läbitungiw heal, mis 
harmoonika kõla sarnane on. 

27. Seltskonda neegriteks muuta. 
Kastetakse korka süda tindi sisse, kuiwatatakse seda 

ja pannakse tähi asemel lambi sisse. S i i s süidatakse 
ta põlema ja kustutakse muud tuled ära. Selle tule 
paistel on ka kõige lvalgema werega Eurooplane neeg-
riks muudetud. 

28. Bismargi imemõek. 
Pealtvaatajatele näidatakse täis topitud lindu selle 

tõendusega, et ta tõeste elab, nüid aga muidu uimane 
olla. See lind saab jämeda torudega pistoli sisse topi-
tud ja eemalt moega tera otsa pihta sihitud. Niipea, 
kui pauk heliseb, lehwib lind mäega otsas. 

S e l e t u s : Moega kohta tuleb seda tähele panna: 
pideme juureo on nimelt üks kapsel ja selle kõrwal wedru. 
Wedru ümber on pael mässitud, mis moega tera otsast 
weikesest haugust läbi läheb. Selle paela otsa kinnita-
takse teine niisamasugune täis topitud lind, nagu pealt-
waatajatea näidati. Kui nüid kunst-tükki tehtakse, siis 
tõmmatakse noori, niipalju järele, et lind kapsli sisse 
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ulatab, kus teda seni pöidlaga kinni hoitakse, kuni pis-
toli lastakse. Pistol piab kahe rauaga olema; kuna 
ühe seest lastakse, piab teise fees pärast laskmist lind alles 
olema, mida sinna topiti. 

29. Roosi wärwi muutmine. 
Kui walkja-roosa roosi peale witrioli waimu-ripuw' 

takse, siis läheb ta hele punaseks. Segatakse witrioli-
waimu salmiaku waimuga ja ' riputatakse seda roosi peale, 
siis on ta kohe roheline. Pritsitakse teda aga jälle wi-
trioli waimuga, siis läheb ta uueste puuaseks. Siin 
wääwli pulwert süte peale puistatakse ja roos selle suitsu 
sees hoitakse,' muutub ta walgeks. Pannakse ta aga tu-
tiks ajaks wette, siis saab ta oma endise würlvi jälle kätte. 

30. Raha pähkle koore sees sulatada. 
Pähkle koor täidetakse seguga, mis järgmisel wiisil 

on walmistatud: 1 osa peenikest wäawelt; 1 osa peeni
kest saepuru ja 3 osa kuiwatatud salpeeterhapu potast 
(Salpetersaure Pottasche). S i is pannakse raha serwite 
sinna peale ja süidatakse see segu põlema. Kui ta täielt 
põleb, saawad kõik nägema, et raha sulab, mida pä» 
rast põlemise lõpetust nupukeseks kokku sulanult pähkle 
koore põhjast leitakse. Selle toimetuse juures jäeb pähkle 
koor terweks. 

31. Terast ruttu wedelaks teha. 
Tükikene terast aetakse tules helendama ja hoitakse 

wääwli pulk selle külges, mille järele teras kohe wede-
laks läheb ja ära woolab. 
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32. Nõia pilt. 
Wõetakse ümargune, öö «saks liibitud klaas, nagu 

päeivaplltide juures tarwitatakse, ja täidetakse dõnes ruum 
wedelufega, mis linaõlist, sia raswast ja walgest wahast 
kokku on sulatatud. Kui see segu angunud on, siis kae-
takse ta teiselt poolt niisama suure ja õige õhukese tlaa-
siga, ning liimitakse ääri mööda sia põie ribadega kinni, 
et rasw mitte wällja ei jookseks, kui ta sulaks aetakse. 
Klaasi tagumise külje peale liimitakse weike pil t , nõnda 
et pildi külg klaasi pool on. Mõlemad ühendatud klaa-
sid pannakse paraja pildi raami sisse, mille tagumine 
külg papiga kaetakse. Kui see raswa kogu angunud on, 
siis ei paista pi l t , tahetakse teda aga nähtawaks teha, 
siis pannakse weike piirituse tuli raami taha. Niipea, 
kui segu täieste sula on, siis paistab pilt selgeste läbi. 

33. Seent mõne minutiga Naasis kas-
wada laska. 

Schampanja klaasi sisse kallatakse 1 lood „doppel t 
sa lpeet r i " w a i m u ja selle peale 1 lood Prantsuse puu 
essentsi (Franzosenholzessenz). See segu käärib kan-
geste fuitsedes ning temast tõuseb üks kogu ülesse, mis 
täieste seene nägu on. 

34. Kübaras muna-kooki küpsetada. 
Selle kunst'tüki tegemiseks piab enne üks ilma wõita 

küpsetatud kook walmis olema. See seisab plekist nõuu-
kese sees r i iul i peal, mis selle laua taga on, mille peäl 
kunft'tükki tehtakse. Plekist nõllkese põhi seisab kesk koh
tas, sell kombel, et mõlemil pool ühesugune ruum on. 



Sell silmapilgul, kui laua taha minnakse, lükatakse plekk 
topsike ruttu kübarasse, kus juures kook alumise poole 
sisse piab jäema. Ülemise poole sisse walatakse toogi 
tainas, mis portfellani nõuu fees malmis on. See piab 
just nii lai olema, et plekist tops parajuste sinna sisse 
mahub. Sell silmapilgul, kui taigua nõu kummuli pöö-
retakse, nagu tahetaks wiimast tilka wäNja nörjutada, 
torgatakse ta plekk topsi otsa ja tõstetakse mõlemad kor-
raga wällja. Iseenesest mõista on nüid ainult kuiw 
kook kübaras. 

35. Mõne silmapilguga lillesid kaswatada. 
Üks waas ehk pott on, nagu pealtwaatajad anva-

wab, ääreni mullaga täidetud. Selle peale riputab 
kunstnik seemneid, millest nõia-kepiga puudutades lilled 
kaswaivad. Kunstnik seletab teistele, et selle juurde 
muud midagit tarwis ei olla, kui soojust, mis tarwis 
kaan natukeseks ajaks peale pannakse. Si is wöetakfe 
kaan ära ja lilled on all. 

See imetegu saab järgmisel wiisil walmistatud: J) Kaa
nega ühes saab mullaga täidetud plaat ära wöetud. 
2) Nõiutaw lille-kimp seisab teise plaadi peal. 3) Waasi 
külje peal on wedru, mis, kui tema peale lvajutatakse, 
plaadi ühes lilledega ülesfe tõstab, niipea kui need pia-
wad ilmulna. 

36. Nõia-peegel 
Wöetakfe õige weike ümargune peegel, mis umbes 

3 tolli läbimõeta lai on. Enne fui teda tagast höbetada 
lastakse, kleebitakse tema tagumise külje peale maalitud 
pea pilt, mille nägu wälja ou lõigatud. Nüid lastakse 
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teda hõbetada (sallinda) ja pannakse raami sisse. Äui 
keegi niisuguse peegli sisse waatab, siis arwab ta ennast 
nõiutud olewat, oma pead wana moodi ehtes nähes. 

37. Tuas wikerkaari sünnitada. . 
Suure papi poogna seest, mis musta paberiga üle 

on tõmmatud, lõigatakse look wälja, mis •/« tolli lai 
ja natukene lühem kui pool tsirkli ringi on. See papp 
pannakse akna ette, nõnda et papi ja wälimise walguse 
wahele midagit ei jäe. Kui seda looka läbi kolmekandi-
lise klaaspulga wadatakfe, siis nähtakse wäga ilusat wi-
kerkaart. 

38. Imelik kast. 
Wõetakse üks kastikene, mis 18 tolli pikk, 1 jalg 

lai ja 8 tolli kõrge on ja pannakse sellele kumbagi sise-
mise külje peale peegel, mis just nõnda laiad ja pikad 
piawad olema, kni kasti küljed on. Ühe külje peale 
-tehtakse ümargune hauk sisse waatamiseks. Selle kasti 
kaaneks on raam, mille sees walgustust jauks klaas on. 
See piab aga seestpoolt looriga kaetud olema. Kasti 
põhjas on kaks soonekesi, mis mõlemast peeglist 3 tolli 
eemal seisawad. Nende soonekeste sisse pistetakse puude 
ja maakohtade pildikesed. Need piawad mõlemilt poolt 
maalitud olema ja otse peegli ees seisma. Kui sell 
kombel walmistatud kastikese sisse waadatakse, siis ei 
jõua imestamist tagasi hoida. Pildid paistawad saja-
kordselt ja sünnitawad kõige imelikuma piltide kogu. 
Pannakse piltide asemel muud wigurid, näit. puust sol-
datid ehk loomad, siis ilmub aru-saamata hulk neid 
asju, mis wäga kenad waadata on. 
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39. Tina paberi sees sulatada. 

Weikene tina kuul saab kõwaste paberi tüki sisse 
mässitud ja pihtidega lambi tule kohal hoitud. Si is 
sulab tiua paberi sees, ilma et wiimane wigastatud 
saab. Kui paberi sees weike hauk on, siis jookseb sula 
tina sealt wälja. 

40. Nõia kast. 

Lastagu kaks weikest kasti teha, millest üks teise sisse 
sünnib. Mõlematel on lukud ees. Weiksema kasti 
nurga sees piab klapp olema, mis kerge majutuse läbi 
lahti läheb ja jälle ruttu finni pandud wõib saada. See 
ei tohi aga wäljastpoolt mitte nähtaw olla. Si is telli-
takse kedagit seltskonna seast oma sõrmust sinna sisse 
panema ja heaste kinni lukustama. Suure ettewaatuse 
pärast, et sõrmus kaduma ei läheks, paneb kunstnik selle 
kasti weel ühe suurema sisse, annab siis mõlemad pealt-
waatajate kätte ja kässib ka suurema kasti luku panna. 
Kui see sündinud, siis katsutakse raputamise läbi, kas 
sõrmus alles on, mida ka tõeste seal kuulukse olewat. 
Selle järele puudutab kunstnik kasti noia-kepiga ja sele-
tab siis, et sõrmus kadunud olla. Kästakse siis üht 
pealtwaatajat kasusid lahti wõtta ja — kõikide imes
tuseks on ka sõrmus tõeste kadunud. 

S e l e t u s : Sell silmapilgul, kui kunstnik weiksemat 
kasti suurema sisse paneb, laseb ta nimetatud klapi läbi 
sõrmuse oma peusse. Kobisemine kastis, mis pealtwaa-
tajatelc pettust teeb, nagu oleks sõrmus seal alles sees. 
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on nõnda kasti sisse seatud, et ta üksi siis raputades 
kabifeb, kui kaan kinni on, lahti olles aga seda mitte 
ei tee. 

41 . Ndu-sulge tuas ümber lennata laska. 
Wõetakse klaas toru, õerutakse teda willase riidega 

ja lastakse 8—9 tolli kauugusel kerget udusulge lennata 
Kohe tõmbab toru seda oma külge ja hoiab seal 2—3 
sekundi kinni. S i i s aga kargab sulg jälle lendu ja kui 
toru tema ligidal hoitakse, siis ei hakka ta mitte enam 
kinni, waid põgeneb eest ära. Kui toru osawaste liigu-
tada mõistetakse, siis wõib sulge tahtmise järele ümber 
lennutada. Ta hakkab alati ühe ja sellesama küljega 
toru külge, fui ka küll ruttu sule ümber liigutatakse. 

42. Wälku teha. 
Üks keegli moodi walgest plekist toru, mis haugukeft 

täis on, täidetakse kolofoniumi pulwriga ehk nõndanime-
tatud nõia-kolla jahuga. Kui seda toru põlewa küinla 
kohal raputatakse, siis tulewad wälgud silmapilgul hau-
kudest wälja. 

Ehk täidetakse üks terwe toru niisuguse pulwriga 
ja hoitakse selle ots wäljaspooltkammri lukuhaugu ees, 
mille sees õige pime piab olema. Kui nüid põlew tui-
nal seestpoolt lukuhaugu ees hoitakse ja pulwer tulesse 
puhutakse, siis saawad wälgud tuba walgustawa. 

43. Müristamist sünnitada. 
Valatakse üks lood kõige kangemat witrioli-waimu 

kõwa klaasist pudeli sisse, mille sisse umbes 8 loodi 



mahuks, [a selle peale V2 loodi wiili puru. Seda latz-
takse mõni aeg kinniselt seista, wõetakse siis kork pealt 
ära ja topitakse pudeli suu linase nartsuga kinni. Selle 
järele riputatakse liiwa taldreku peale. Kui nüid tuli pu-
deli suu ääres hoitakse, siis kuuldakse mürinat. 

44. Wälku ja müristamist korraga teha. 

Sügawa, uue sawi waagna sisse walatakse 4 loodi 
wihma wett ja 6 loodi kanget witrioli waimu. Si is 
pannakse waagen weikese süte tule peale, et wesi natu-
kene soojemaks läheks. Kui see segu juba pisut soojaks 
hakkab saama, siis seatakse põlew küinal nõnda waagna 
äärde, et tuli pisut waagna kohal seisab. Selle järele 
puistatakse aega mööda 2 loodi wiili puru sinna siüse 
ja soowitud ime sünnib ilma suurema waewata. 

45. Põlewaid laewu walmistada. 

Seda waate-mängu saab järgmiselt walmistatud: 
8 naela linaõli, 1 nael kiwiöli ja 8 naela wärsket kus-
tutamata lupja segatakse segi ning täidetakse sellega mo-
ned puust õõnistatud lootsikukesed. Need wõiwad wäl-
jaspoolt sõa laewade plaani olla ja on ka kena, kui 
nendele mastid ja kõik wärk peale seatakse, mis enne 
kampferi waimuga on kastetud. Lootsikute põhjadesse 
tehtakse weikesed haugukesed, kust wesi segu ligi tungib. 
Kui nüid mäng algama piab, siis saawad laewad ruu-
Mikasse tiiki pandud, kus tuul neid sinna ja tänna ajada 
wõib. Üks ehk teine wajub sisse tungiwa wee läbi 
põhja, segu aga, mis ikka wee peale jäeb, põleb hele-
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daste. Wiinmks hakkawad kõik mürinal põlema ja näi-
tawad põlewa ning hukka minema laewastitu hirm-
fat pilti. 

46. Nõia-Nri. 

l lood sapiõunu ja 1 lood raua witrioli õerutakse 
peenikeseks pulivreks. Teda pulwert õerutakse puuwilla 
tutiga paberi sisse, mille peale kirjutada tahetakse, ja 
raputatakse üleliigne pulwer paberi kullest ära. Kui 
nüid puhas, uus sulg wee, õlle ehk äädika sisse kastetakse 
ning selle paberi peale kirjutatakse, siis ilmub kohe ilus 
must tiri, mis nende meelest, kes kunstüki põhjust ei 
tunne, wäga «nelik on. 

47. Wee sisse kaotes kuiwaks jäew sõrm. 
Kunstnik kiidab teistele, et tema wee feest sõrmuse, 

sõrmkübara, raba ehk mõne muu asja wällja wotab, ilma 
et sõrm märjaks saab. See läheb sett wiisil korda, tui 
wee peale kolofoniumi puistatakse ja siis foowitud asi 
wällja wõetatse. 

48. Surnud lindusid elusse äratada. 
Selle tarwis lastakse niisugune kaanega kaslrol teha, 

mille kaane sees elawa lindudel ruumi on. Kaan on 
nõnda walmistatud, et tastroli kinni katmise ajal ühe 
nupu peale wajutates, mis kaane peal on, kaane alu* 
mine plaat ära saab majutatud. Selle läbi saamad liu-
nud priiks ja jurnud linnud katab maha langew plaat 
kinni. Kui seda kunst-tükki tehtakse, siis lastakse pcalt^ 
waatajaid kastrol seest läbi waadata ja kästakse surnud 
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linnud sisse panna. Kui see on fünbmub, siis paneb 
kunstnik kaane peale ja majutab nimetatud nuppu, mille 
järele kastroli natukene aega piirituse tule kohal hoitakse. 
S i i s lastakse kaan jälle ära wõtta, ja nagu teada, len-
dawad elusad linnud wällja, kuna^surnud kaane plaadiga 
kaetud on. 

49. Munade poksimine. 

Wõetakse mõned munad, tehtakse otsade sisse weike-
sed hailgukesed ja lastakse natukene wedelal wälja jooksta. 
Si is pannakse natukene elawat hõbedat igaühe sisse 
ja määritakse haugud küinla raswaga ehk walge wahaga 
kinni. Kui niisugused munad tule äärde pannakse, sits 
sünnib kena nali — nad hakkawad üts-teist poksima. 

50. Kepiga muna tansitada. 

Kana muna rebu ja walge lastakse wällja woolaba, 
pistetakse 30-ne tolli pikkune siidi lõnga ots selle haugu 
sisse ja kleebitakse hauk walge wahaga kinni. Teise 
lõnga õtsa külge tehtakse aas ja pannakse lõng sedapidi 
kuue nööbi külge. Need ettewalmistused piawad nõnda 
sündima, et pealtwaatajad seda ei näe. M i d pannakse 
mitu muna taldriku peale ja nende sekka ka see tühi muna 
ning seatakse taldrik kesk lauuda. S i i s wõetakse pikk 
peenike kepp kätte, pannakse lõnga taha ja weetakse sell 
kombel muna liikuma. S i id i lõnga ei näe pealtwaata-
jad mitte, sest et ta peenikene kui juukse karw ja kõlla-
kat wärwi on, sellegipärast aga nii tugew küllalt, ette-
maga muna widada wõib. 
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51. Keppi kahe sawist piibu peal katki liita. 
Mitme katse järele, mis pealtwaatajad teewad, fus 

juures piibud ikka katki lähemad, arwatakfe seda koguni 
wõimataks. Tee wigur saab aga järgmisel untsil toi-
metatud: katki löödama kepi mõlema otsa külge kinnita-
takse weikene nööpndelakene ja pannakse kepp risti pii^ 
pude peale, mida kaks inimest kõrgel pea kõrwal hoia-
wad. aga nõnda, et nõelade otsad (ei mitte kepp ise) 
piipude peal seisawad. S i i s wõetatse tubli wemmal ja 
wirutatakse hea hoop piipude peal seisma kepi keskpaiga 
pihta, mis siis katki saab murduma, kuna piibud terweks 
jäewad. 

52. Lühikest moeka oinale otsaesisesse pista. 

Telle moega pea on õõnes, nii et sinna nõrgast 
traadist tehtlw wedru sisse wõib panna. Moega tera 
tagumise otsa küljes on õhuke nupp, mis just nii lai on, 
kui ruum moega pea sees. Wedm keskel olewa ruumi 
sisse pannakse pikk peenikene wammi tükk, mida enne 
punase weini eht kirsi sahwtiga täidetakse. Wiimaks 
saab weel moega pea eestpoolt äär gummi wahaga mää-
ritud ja tera otsa weikene nupukene kinnitatud, et fee 
mitte haawata ei wöi. 

Kui nüid mõegaga kõwaste wastu otsaesist touga-
takse, taganeb tera õõne pea sisse ja pigistab käsna 
tühjaks, kuna gummi waha moega pea otsaesise kulges 
kinni hoiab, mis seda nägu paistab, nagu oleks tera 
tõeste pea sisse tunginud ja weri sealt wällja woolannd. 
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53. Raha peus ümber muuta. 
Selle jauks piab kaku ühe«fuuruft raha olema, mis 

aga teine teise mnnriline on. Nende kulli külg lehmi-
takse mõlematel üsna siledaks ja lastakse lihwitud küljed 
kokku joota. Nüid näidatakse pealtwaatajatele vaha ühte 
külge, pööratakse siis teda peus ja seletatakse, et raha 
ümber muudetud olla, uus ka tõeste nõnda paistab olema. 

54. 89-ne sammu tagast kinndla tulele 
Wge lasta. 

Jahi sõpru tellitakse 80-ne sammu kauuguselt põlewa 
küinla pihta laskma, mida aga nii suure kauuguse pä-
rast kellegil wõimalik ei ole. Ise wõib seda aga järg-
mjselt wäga hõlpsa waewaga teha: wõetakse r ist i põigiti 
läbi puuritud tina kuul laskmiseks, mis õhku läbi laseb 
ja selle läbi palju suurema jöuuga jookseb ning tule ära 
puhub. 

55. Suus linti kllduda. 

Kuustnik jutustab, et temal wõimalik olla mitmet forti 
linti suus kududa, mille juures ta mõnda naisterahwast 
palub otsustada, kas ta walget, punast, kollast, sinist ehk 
rohelist tahab ja kui mitu küinart tarwis läheb. 

Selle imeliku kunst-tüti jauks piab kunstnikul mitmet 
karwa õhukest liuti tagawaraks olema, millele iga küinra 
maa peal jäme niit risti läbi on õmmeldud, nõnda et 
seda sõrmede waral hõlpsaste tunda wõib. Need lindid 
saawad weikestas keradeks kokku mässitud, mis suu-
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remab et tohi olla, kui käes kergeste warjul wõib 
hoida \a mis parajaste suhu mahllb. Need kerad pa-
neb kunstnik niisuguse kolm peale, kust ta neid nägemata 
wõib wõtta. Kui nüid pealtwaatajad wärwi ja küinrate 
summa on niinetannd, wõtab ta niisuguse kera ja seal 
kõrwal seiswa lvec klaasi, seletusega, et enne hakatust 
tarwilist märga wõtta. Kui ta uüid kahe käega klaasi 
suu äärde paneb, pistab ta ruttu peus warjul hoitud 
kera suhu hammaste taha, paueb klaasi jälle oma koha 
peale, puhub korra kõwaste ja hakkab siis pöidla ning 
esimese sõrmega lindi õtsa kinni, mida ta hammaste wa-
helt wällja hakkab tõmbama. Selle juures pannakse 
küinra mõetusid hoolega tähele, kuni soowitud summa 
walmis on, kust saadik siis katki lõigatakse. Piaks mõni 
liig suure summa tahtma, siis wõib kuustuik ennast sel
lega wabandada, et ära söödud materiali nii suure hulga 
jauks wähe on ja et suur summa palju aega tarwitab. 

56. Ühest jänesest kuus teha. 

Kunstnik toob suure kodu-jänese laua peale ja tõm-
bab ühte käppapidi, see tuleb wällja ja — on häkiselt 
weike jänesekene, tõmbab teist, — ja jälle üts. Ta tõm-
bab peast, sabast ja igalt poolt tulewad noored looma-
kesed wällja. See kunst-tükk on wäga imelik, fui seda 
osawaste tehtakse. Ta sünnib kärmuse läbi, sest weike-
sed jänesed tulewad muist kunstniku laia kaitsete seest, 
muist jälle käskudest. Need wõiwad elusad ehk ka sur-
nud olla. Suur jänes on täis topitud ja tema üksikud 
jaud on wahast tehtud, nõnda et neid kullest ära wõib 
tõmmata. 



57. Hiilgawad surnu pealuud ja tondid 
pudelis. 

Herne tera suurune woswori tiiff lõigatakse peeni
keseks ja keedetakse seda weega sawi poti sees süte tule 
kohal. Tiis wõetakse pikk, sile, walge ja õige pika kae
laga pudelite ning pannakse see ilma korgita sooja wee 
sisse. Sisse wnginud wesi lastakse jälle ivällja woo-
lada, walatakse aga selle asemelle palawaks tehtud wos-
wori-wesi sinna sisse. Kohe selle järele pannakse kork 
peale ja määritakse see pealt mastiksiga. Viiisugllne pu-
del kaetakse wäljaspoolt õlitud paberiga, mille sisse pea-
lun ja tondi pildid on löigatnd ning läbipaistwate wär-
widega maalitud. Pannakse nüid niisugune pudel pi-
medasse kohta, siis paistab ta, iseäranis öö ajal, wäga 
hirmutaw. See nõia-pilt hiilgab mitu kuud aega; pu-
delit ei tohi aga mitte paigalt liigutada. 

58, Kahte kuju teha, millest üks seda 
inimesele ütleb, mis teise kujule kõrwa 

sisse sosistatakse. 

Wõetakse kaks papist ehk gipsist rinna-kuju ja sea-
takse need ni i kõrge alnse peale ülesse, et nad inimese 
kõrgusel seisawad. Nad piawad aga üksteisest tükk maad 
eemal olema. Nrnd wõetakse walgest plekist toru, mis 
1 toll läbi möeta.jäme on, pannakse selle üks ots esi-
mese kuju pea sisse, nõnda et ta kõrwa juurest peale 
hakkab, sealt läbi aluse maha läheb, siis põranda ehk 
tapeetide taga edasi jookseb, kuni teise kuju alusest läbi . 
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selle suu juurde. Seal juures piab tähele panema, et 
see ots, mis esimese pea kõrwa juurest hakkab, palju 
laiem pmb olema, kui see, mis teise suu juurde lõpeb 
ja saetakse toru käik nõnda heaste, et seda keegi näha 
ei wõi. Kui nüid keegi oma kõrwa ühe kuju suu äa-
res hoiab, siis kuuleb ta seoa selgeste, mis teine ini-
mene esimese kuju kõrwa sisse sosistab. Kui kujude wa-
hele 2 niisugust heale toru seatakse, siis wdib kord ühele, 
kord teisele midagit kõrwa sisse ütelda, misläbi nali weel 
suuremaks läheb. 

59. Rääkijat puust pead walmistada, 
mis kõigi küsimiste peale wastust annab. 

Lastagu weikene nelja jalaga laud teha. Sellel 
piab üks jalg õõnes olema ja laua tahwlile ka hauk 
sisse tehtama. Laud piad nõnda saama seatud, et tema 
taha natukese maa kauuguselle kardin w0ib ülesriputa-
tud saada, mis maani ulatab. S i i s pannakse plekk toru 
kardina tagast mööda põrandat lauani, sealt läbi 5õl« 
laua jala, otsapidi tahwli hauku ja kaetakse laud räti-
kuga kinni, et keegi hauku ei näeks. Selle haugu kohale ] 
pannakse õenes puust pea, millel nlokkade wahel weike 
wahe on, mis hõlpfaste edasi-tagasi liikuda annab, kui kar-
dina taha peidetud inimene läbi toru puhub. Peale 
selle on tarwis, et peitus olew inimene kõik hoolega ta-
hele paneb, mis wäljaspool räägitakse ja tehtakse, nõnda 
et ta puupead oma rääkimisega woib elustada. Katseks, 
kas kõik korras on, hoitakse põleio küinal puu-pea suu 
ees, mida fee ära piab puhuma. Selle järele wõib te- J 
male mitmesuguseid küsimisi ette pauna, mille peale peitus 
olew inimene läbi toru tuinedaste kostma healega wastab. 
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60. Klaasi wilistama panna. 

Sileda äärega joogi klaas täidetakse poolest saadik 
weega, kastetakse sõrm süurn sisse ja õerutakse sellega 
ringi mööda klaasi äärt. S i is kuuldakse imelikku wilis-
tamist. Mida rohkem wett klaasis on, seda madalam 
heal, ja mida wähem wett, seda kõrgem heal on kuulda. 
Õppinud inimene wõib, kui mitu niisugust klaasi healte 
seatakse, nendega ka weikseid lugusid mängida. (Waata 

§ 82!) 

61. Öuuna pudelisse toimetada. 

Selle jauks saab pudel õunapuu otsa siutud ja noor 
weikene õunakene ühes oksaga pudelisse pistetud. Õun 
kaswab pudelis suureks ja walmis, ning teda ei saa 
ilma pudeli katki tegemata mitte kätte. 

62. Kuld puukene granaat õuntega. 

Wõetakse peenikeseks tõugatud spiisklaasi, puhastuse 
wett ja wääwliõli, kõiki ühepaljus, segatakse kõik heaste 
segi ja kallatakse see klaasi sisse. Sellest saab aega mööda 
kulla karwa okstega puukene, millel purpuripunased til« 
gakesed otsas on. Need tilgakesed on just granaat õu-
nade nägu. 

63. Nime tahta puu-wilja peale teha. 

Kui puu-wili poolel walmis on, kleebitakse temale 
paberist ehk riidest lõigatud tähed peale. Saab nüid 
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wi l i walmis, siis läheb fee majalt punaseks, tähtede 
alune jäeb aga roheliseks ehk walgeks. 

64. Suwel wett jääks külmetada. 

Wõetakse poole toobiline sawist pudel, pannakse selle 
sisse 4 loodi salpeetrit, läidetakse teda keewa weega ja 
korgitakse kõwaste kinni. Tiis riputatakse ta nööriga 
taewusse ja lastakse seal 2 tundi seista. Kui ta nüid 
kaewust wällja tõmmatakse ja katki luiatse, siis leitakse, 
et wesi jääks on külmetanud. 

65. Nõia lehter. 

Noia-lehter on wäljaspoolt pürio hariliku lehtri 
nägu, aga tal on see imelik wõim, et temale pealt wett 
sisse wõib tallata, tuna alt selle asemel weini wällja 
woolab. Teda walnnstatatse järgmiselt: Hariliku lehtri 
sisse pannakse weel teine lehter, millel aga alumine toru 
puudub. Mõlemad lehtred on pealt õhu kindlalt kokku 
pandud ja sisemise lehtri alumine ots ja hauk on nii 
kitsas, et kahe lehtri wahele õõnes ruum jäed. Wäli-
mife lehtre kinni hoidmise tõrwa juures on hauk, mida 
käes hoides pöidlaga kinni wõib panna. Piab nüid 
lehter oina ime jõuudu näitama, siis täidetakse teda, 
alumist toru õtsa kinni hoides, weiniga. See tungib 
kohe kahe lehtre wahel olewa ruumi sisse, mille jauks 
ülemine weike hauk lahti piab olema. Siis wõetakse 
lehter körwapidi kätte, mille juures weike hauk pöid-
laga kinni pigistatakse ja lastakse alt weini wällja woo-
lada. Wein ei jooks».' aga mitte köit wällja, waid teda 



jäeb kaunis rohkeste kahe lehtre wahele. Nüid kästakse 
kedagit natukene wett lehtrisse walada, aga mitte nii 
palju, kui weini lehtres on, sellejuures hoitakse alumine 
toru ots sõrmega kinni. Lastakse nüid mõlemad hau-
gud lahti, siis woolab alt wein wällja. Wesi on ai
nult silma nähes weiniks muutnud, sest ta on ju wei-
niga segamine läinud. Iseäranis sünnib selleks punane 
wein heaste. 

66. 24 kuuli karika alla toimetada. 

Näidatakse enne, et kolme kummuli seiswa karika all 
midagit ei ole, pannakse aga sealjuures salaja 24 musta 
hobuse saba jõhwi otsa aetud kuuli ehk pähklit keskmise 
karika alla. Taskust wõetakse siis jälle 24 niisugust 
kuuli ehk pähklit, mida kõiki keskmise karika alla luba^ 
takse toimetada. Selleks wõetakse üks kätte ja kästakse 
teda karika alla minna, wisatakse aga ilma teiste näge-
mata kõrwale. Nüid wõetakse teine ja ueldakse: „Selle 
neelan ma alla." Selle järele wõetakse weel üks ja 
kästakse teda ülesse õhu sisse tõusta, kuna teda ameti 
salaja kõrwale toimetatakse. Nõnda toutatakse nad kõik 
ära, igaüks ise külge. Kui enam ühtegi laua peal ei 
ole, siis sõnutakse: „ M u härrad, need 24 kuuli on nüid 
kõik keskmise karika a l l , " ja näidatakse neid, karikat ülesse 
tõstes. 

67. Kuuli ära kaduda laska. 

Wõetakse laua pealt tuul ja näidatakse seda pealt-
waatajatele, selle järele seatakse käed nõnda, nagu saaks 
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tuul pahemasse kätte pandud, jäetakse aga ikka paremasse 
kätte ja wõetakse sellesama käega laua pealt nõia*fepp, 
et selleläbi paremiue kuuli warjata. Kepiga koputatakse 
pahema käe pihta ja räägitakse seal juures: „Ma käs-
kiu sind, kuul, kuu peale reisida, sealt Pariisi ja Lon-
doni minna, waatama, mis uudist seal näha on!" Siis 
awatakfe pahem käsi ja näidatakse, et kuul antud käsu 
järele tõeste ära on reisinud. 

(38. Wirmalifed. 

Pimedasse tuppa lastakse hernetera suuruse haugu 
läbi päikese kiiresid kolmekandilise klaaspulga peale paista. 
Sealt piawad kiired otse napsiga täidetud klaasi peale 
langema, mis küinar maad klaas pulgast eemal seisab. 
Kiired piawad napsi pinnaga ühes sihtis olema ja sealt 
ette pandud walge tahwli peale langema. Selle peale 
asub wirmaliste walgus, wälkuwate kiiredega ja wärwi 
pilwedega. 

69. Sala-tindid. 

Selle nimega tähendatakse tailne-, hapude- ja soo-
lade- wedelikkusid, millega nägemata sõnu wõib kirju-
tada, mis soojuse, wee sisse kastmise ehk muu rohtudega 
kokku puutumise läbi nähta waks saawad. Neid on wõi-
malik iga wärwilisi teha. 

Mnft.- Kirjutatakse wee sees sulatatud „sa lpeet r i -
hapu b i s m u t h i g a " ja määritakse, kui see 
kiri taieste kuiwanud an, fapiouna wedeliku 
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sisse lastetud pinslega üle. Siis läheb ta 
kohe mustaks. 

Kollane.- Kirjutamise^wedelus: pool-äädikhapu tina-
oksiid. 
Niisutamise wedelus.- hidriodinhapu. 

Pnnane ja sinine.- Kirjutatakse kange lakkmus-lil le 
wedelusega ehk kannikese sahwtiga. Si is hoi-
takse paber kloorwesinikhapu gaasi auru 
sees ja kohe läheb kiri 'punaseks. Hoitakse 
aga paber jälle ammoniak gaasi sees, siis 
muudab punane kiri ennast kohe siniseks. Kan-
nikese sahlvtiga kirjutatud punane kiri läheb 
sellkombel rohiliseks. 

Pruun: Kirjutatakse salpeetrihapu wasega ja mää-
ritakse ära kuiwanud kiri wedela tsian-wefi-
nikhapu kaaliga. 

«inine: Kirjutatakse wääwlihapu raua wedelikuga 
ja määritakse see kiri mõne aja pärast we-
dela tsian-wesinikhapu kaaliga. 

Purpurpunane: Kirjutatakse salpeetrihapu kullaga 
ja niisutatakse fee kiri wedelaks tehtud kloor-
wefinikhapu walgeteaga. 

Drange ksUane: Kirjutamisewedelik: soolahapu elaw-
höbeda-sublimati sulatus. Kui fee kiri 
nähtawaks piab saama, siis kastetakse ta lub-
jawee sisse. 

««heline.- Kirjutamise wedelik: Titan-Hydrochlorat 
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ja niisutamise rohi: ts ian-wef in ikhapu 
kaa l i . 

Kuld ja höbe t in t : Kuld ehk hõbe sulatatakse puhastuse 
wee ehk scheidewasseri sees ära ja tehtakse 
seda segu puhastatud wihmaweoga lahjemaks. 
Selle tindi kiri kaub ära, kui ta kuiwaks saab 
ja jäeb nii kaua nägewataks, kui teda kinni-
ses kastis hoitakse. Tahetakse seda kirrja jälle 
nähtawaks teha, siis pannaks ta paariks tun-
niks päikese paistelle. 

70. Kalu kokku nõiduda. 

Wõetakse üks osa spritköli, 1 osa rabatooneture (Rei-
her, uan;ifl) raswa ja 1 osa saarma raswa ning las-
takse kõik heaste kokku sulada. Selle määrdega wõi-
takse omad jalad ära ja minnakse siis wette, kus palju 
kalu on. Kalad koguwad endid tohe jalgade ümber 
kottu, nõnda et neid hõlpsaste käsitse kinni wõib püida. 

71. Tükki rätiku seest wällja lõigata ja 
jälle külge sulatada. 

Wõetakse üks ninarätik ja tämmle suurune riide 
tükk, mis just seda seltsi riidest on, kui ninarätik. Wii-
mane wõetakse keskpaikapidi kinni, nõnda et köit 4 
nurka ühele poole jäewad, pigistatakse teda nõnda kokku 
ning hoitakse tarwituseni peitus. Tahetakse nüid kunst-
tükki teha, siis wõetakse salaja see tükikene ja peidetakse 
pahemasse kätte, weikese ja nimeta sõrme alla, neid peus 
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koos hoides. Selle järele wõetakse niltarätit keskpaika-
pidi parema käe esimese sõrme otsa, pistetakse see tipp, 
umbes sõrme pikkuselt, nlsikas hoitud pahelna käe fõr-
medc wahele, siis tõmmatakse tükikese ots natukene wällja, 
hoitakse aga, et ääred nähtawalle ei tule. Nüid haka-
takse parenia käega wällja tõmmatud tüki otsa külge 
kinni ja palutakse ühte pealtwaatajad uuaga ehk kääri
dega kahe käe wahel olewat kohta läbi lõigata. Ara 
lõigatud tilkk kastetakse piirituse sisse, süidatakse põlema 
ja õerutakse mõlemaid lõigatud otsasid wastastiku, teis-
tele pettuseks, nagu saaks piirituse tule ja öerumise läbi 
rätik terweta tehtud. S i i s wõetakse tükid paremasse 
kätte warjule ja wisatakse rätik laua peale kõikidele näha, 
et ta nüid terwe on, ehk ta küll katki sai lõigatud. 

72. Ime-liUed. 
Lastakse walgest peenikesest paberist kunstlikka lillesid 

teha, näit. roosisid, nelkisid j . n. e. Noosisid kastetakse 
puhta witrioli- ehk salpeetri-waimu sisse, millele iga 
osa juurde 8 osa wett sekka on pandud. Kollased lilled 
kastetakse kange puhastatud wiina äädika sisse, nelgid 
fitroni sahwti sisse ja lehed, miö roheliseks piawad 
saama, kange wi ina äädika soola wedeluse sisse. 
Kõik lastakse heaste ära kuiwada ja tehtakse siis lille 
kimbuks. Kui niisugune lillekimp, mis päris walge 
paistab, wette kastetakse, kuhu natukene kannikese sahwti 
on segatud, siis saawad kõik oma loomuliku wärwi. 
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73. Worstisid lennata laska. 

Midagi pole naljakam, kui mõnikord külalisi on tut-
futud worstisid sööma, niipea aga, kui worsti waagna 
kaan pealt üles tõstetakse, siis kõik worstid minema 
lendawad. See sünnib järguliselt: wõetakse n i i õhuke-
sed soolikad, kui wõimalik, puhastatakse need raswast 
õige puhtaks, täidetakse walgustuse gaasiga ja wärw i-
takse pruuniks. S i i s lautakse nad kõik waagnasse ja 
kaetakse kaanega kinni. Wõetakse nüid laua ääres 
kaan pealt ära, siis lendawad nad kõik minema ja kü-
laliste suud jäewad wett tilkuma. 

74. Nõiutud kiwi. 

Kui walge kruusa- ehk lähkre kiwi mõne tange 
hapu sisse pannakse, siis keerleb ta seal ühest kohast 
teise. 

75. Puu oksa talwel õitsema ja willja 
kandma ajada. 

Detsembri, Ianuar i ehk Weebmari kuul saetakse pikk 
ja jäme oks selgel ja külmal päewal maha, lastakse 
seda kaks tundi jookswa wee sees liguneda, et wesi 
koore feest külma wällja tõmmaks ja pungade kesta 
pehmeks liutaks. Selle järele wiiakfe oks sooja tuppa 
ja seatakse teda otsapidi nõusse wee sisse, millele kustu-
tamata lupja sekka pannakse. Et wett mädanemise eest 
hoida, piab temale raua witr iol i sisse panema. Kõige 



— 45 — 

naljakam selle juures an fee, et õied enne nähtawalle 
tulewad kui lehed. Pannakse aga õige rohkeste lupja, 
siis ilmrnvad õied 24 tunni järele, sellejärele wi l i ja 
siis lehed. Seda tükki saab nimelt kirsi-, ploomi-, 
õuna- ja pirnipuu oksadega teha. 

76. Raha kinnise toosi sisse wisata. 

Selle kunst-tüki jauts on tahte ühesugust toosi ja 
raha tarwis. Ühe toosi sisse pannakse raha, siutaffe 
heaste kinni, wajutatakfe pitser peale ja antakse seda 
oma abilisele. On see sündinud, siis ntinnakfe pealt-
waatajate juurde, sintakse ja pitseeritakse nende nähes 
teine toos niifamate kinni, nagu esimene, aga ilma raha 
sisse panemata, pannakse toos siis laua peale ja kae-
takse rätikuga kinni. Selle järele näidatakse pealtwaa-
tajatele raha. Selle aja sees, kui nad raha waatawad, 
piab abiline tühja toosi rätiku alt ära wõtma ja ra-
haga toosi afemelle panema. Si i s teeb kunstnik, nagu 
wiskats ta raha toosi poole, jätab selle aga peusfe ja 
tassid kedagit seltskonna seast toosi rätiku alt wällja 
wõtta ning lahti peasta, kus siis kõikide imestuseks raha 
sees on. 

77. Knnstlikka nõgeseid walmistada. 

Hea hulk nõgeseid põletatakse ühed juurte ja õitega 
tuhaks. Sellest tuhast tehtakse selge weega leheline, kur
natakse see ära, puhastatakse kõigest mustast puhtaks. 
See leheline pannakse paraja külma Utte. Kui ta kül
metama hakkab, siis ilmub külmetuse fees suur bulk nõ' 



— 4b — 

geseid, millel küll roheline wärw puuoub, sest et nad 
walged on, aga ometi on nad nii loomulikud, et ükski 
maalija peeaemille ei mõista joonitava. Wiiakse nad 
sooja kätte, siis sulawad nad weeks, uiipea aga, tui 
wesi jälle ära kälmetab, ilmuwad nad uueste. 

78. Kahe wedelusc läbi tulv sünnitada. 

Walatakse umbe* load suitsewat salpeetrihaput klaas 
nõuu sisse, siis tallatakse lusikaga, millel õige pikk warss 
piad olema, niisama palju eht s a s s a f r a s - õ l i sinna 
juurde. Sassafrao-õli asemel wõid ka puhast nelgi õli 
ehk kwajak-öli tarwitada. Igakord sünnib kauge kee-
mine ja segu hakkab walju pragisemisega põlema. 

79. Talwel wärstciv lillesid saada. 

Lilled saawad ilma lahti löömata ära lõigatud, lo i -
gatud ots puu wahaga määritud ja lilled hoolega pa-
veri sisse mässitud. Nüid täidetakse üks kast poolest 
saadik liiwaga, pannakse paberi sisse mässitud lilled 
sinna peale ja täidetakse siis kast ääreni liiwaga. Selle 
järele pannakse lastile laan peale ja hoitakse teda jahe-
das kohtas. Tahetakse nüid talwel õitsewaid lillesid 
saada, siis wõetakse nupud paberi seest wällja, lõiga-
takse wahased otsad maha ja pannakse nad otsapidi wee 
sisse, kus soola ja salpeetrit on sulatatud, siis hakkawad 
lilled warssi õitsema. 
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80. Elutuba kristallist lossiks ümber 
muuta. 

Elu-tua kristallist lossiks ümber muutmine on wis-
tiste kõige kenam kunst-tükk. Kunstnik pnidkn suwel ro-
helist sisalikkusid, löigaku neil sabad ära ja pangu need 
sabad puuwillase riide tükikese sisse palawa päikese pais-
tele, et rasw heaste walija higistaks ja riide sisse lä-
heks. Mida rohkem raswafeks riie läheb, seda parem. 
Nüid lõigatakse sellest riidest taht! pannakse see lambi 
sisse, walatakse õli peale ja süidatakse põlema. Kui 
nüid tuba pimedaks tehtakse, siis saab ta hõbeda sar-
nase läikega hiilgama ja särama, nagu oleks seinad 
kristalliga kaetud ja muud asjad nagu kristallist tehtud 
olema. 

81. Ime-kübar. 

Selle kerge ja naljata kunst-tüti jauks wõetakse pealt-
waatajate käest wõimalikult sügalv kübar, lnida kõiki 
läbi lastakse waadata. Selle järele saetakse kübar enese 
ette laua peale ja pannakse mõlemad käed sisse, et sealt 
mitmesuguseid assju wällja wõtta. Enne on selle jauks 
mitmesuguseid assju käisele sisse topitud, näituseks: 
ninarätitud, paelu, kuulisid ja nõnda edasi. Kuna mo-
lenwid käsa kübaras hoitakse, kistakse ühe käega teise 
käise seest assju wällja. Käisele otsad piawad küba-
rasse ulatama, nõnda et keegi ei näe, kust asjad tule-
wad. Tahetakse seda tükki weel ilusamine teha, siis os-
tetagu kaunis suur pall, niis klapi wiisi lahti annab 
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käia ja ruttu jälle kokku wõib panna. Neid tükikesi on 
kerge kuisesse ära peita ja kübaras kokku seadida. Palli 
suuruse üle imestades ei tule pealtwaatajatel mitte seda 
meelde, et need asjad käise seest wällja wõetakse. 

82. Ätänguriista silmapilk healde panna. 
Kunstnik paneb 8 ühe kõrgust klaasi laua peale, mil* 

lel kõikidel ühe kõrgllne heäl ou. Ta kiidab, et tema 
nende klaaside peal laulu tahab mängida ja neid silnia^ 
pilgul healde panna. „Need," ütleb ta, „kes orelaid, 
wiiolisi ja klawerisi stimmiwad, ei ole pooltki nõnda osa-
wad kui mina, sest et nad mõni paar tundi klimberda-
wad ja 20 korda ühte keelt lööwad, enne kui õige heale 
kätte saawad. Seda üteldes kallab ta kõik klaasid ühe 
joonega wett täis ja kuulatab kepiga lüies, et kõikidel 
järgimööda c d e f g a h c Heäl on. Bu id mängib 
ta weikese kella mängu ja laulab ise ka ligi. 

S e l e t u s : Igal klaasil on weikene Haugukene sees. 
Näit..- alumine c klaas on te rw, d klaasil on' natukene 
maad äärest allpool hauk, e'l jälle natukene alamal 
j . n. e. Sisse kallatud weest jookseb muist wällja, kuna 
healele tarwiline osa wett sisse jäeb. Sell kombel saab 
mänguriist kohe healde, illna et mitmekordset wee sisse 
ja wällja tallamist tarwis oleks. 

83. Klaweri mängu järele tantsiw titekene. 
Korgist lõigatakse weike titekene ehk pupekeue ilma 

jalgadeta. Wiimaste asemelle pallnakse alumisesse õtsa 
4 kõwa sia harjast, nõnda et nad pupest läbi lähewad 
ja mõne l i ini peast wällja ulatawad. Selle wigurite 
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pannakse meile kuub selga ja tõstetakse teda klaweri kõla-
lae peale. Kui näid inängitakse, siis tansib titekene pä-
ris meisire moodi mööda lage ümber. 

84. Tastu-kunstniku äpardus. 
Selle klinst-tüti juurde on B nina-rätikut tarwiõ, X 

walget ja 8 ühesarnast kirjut. Peale selle on kahte 
kunstniku uõuus inimest tarwis. Nina rätikud saawad 
järgmisel wiisil ette nmlmistlltud: 1 walge ja 1 kirju 
käristatakse keskelt lõhki, wõetakse walge ja kirju pool 
ning Õmmeldakse kokku. Nõuda tehtakse mõlemate pool-
tega. Siis nioetaksc kats suurt apfelsiini, lõigatakse 
kummagi pealt tükikene ära ja õõnistatakse tühjaks, aga 
nõnda, et koor terweks jäeb. Ou see sündinud, siis 
pannakse 2 kokku õmmeldud rätikut mõlemad ühe apfel-
siini sisse, liimitakse ära lõigatud tükk araabia gummiga 
peale ja määritakse lõike koht muna rebuga, siis ei näe 
keegi, et apfelsiin ettewalnlistatud on. Selle järele pan-
nakse teise apfelsiini sisse kaks terwet rätikut, 1 walge 
ja teine kirju ning pannakse see niifamate kinni, nagu 
esimene. Seda piab aga hoolega tähele panema, kumma 
sees terwed ja kumma sees õmmeldud rätikud on. Üle 
jäenud 2 rätikut antakse neile 2-he inimesele, keda enne 
salaja enesele abiks on tellitud, selle tingilnisega, et nad 
kunst-tüki tegemise ajal küsimise peale neid annaksiwad. 
Kui kõik nõnda ette on walmistatud, siis wõib kunst-
tükk järgmisel wiisil algada: Kunstnik palub walget ni-
narätikut, mida ära tellitud inimene ka annab. Siis 
palub ta ka üht kirjut. On ta ka seda saanud, siis 
käristab ta mõlemad kõikide nähes pooleks. Kui kõik 



on näinud, et röttfub tõeste katki on, siis seletatakse, 
et nad tule läbi jälle terweks saawad tehtud, süidatakse 
nad põlema ja lastakse kõikide nähes tuhaks põleda. 
Selle järele laetakse pistol nõrgalt ja pannakse see tuhk 
nagu tropiks peäle ning antakse pistol ühe härra kätte, 
selle tähendusega, et kui kunstnik 1, 2, 3 lueb, siis pis-
toli tühjaks laseb. Kunstnik ise läheb natukene maad 
eemalle, hoiab seda apfelsiini, klls kokku õmmeldud rä-
tikud sees on, omas käes ja kässib selle peale sihtida. 
Kui pauk on käinud, lõikab kunstnik apfelsiini lõhki ja 
näitab, et rätiknd tõeste terweks on saanud ja tõmmab 
nad apfelsiini seest niällja. Suur üleüldine naenl la-
gin tõuseb, kui nähtakse, et rätiknd waleste koos on. 
Kunstnik teeb kohkunud näu ja seletab, et kunst-tükk 
nurja on läinud. Ta annaks hea meelega uued rätikud 
asemele, aga on kahjn, hakatud tükki poolele jätta, sel-
lepärast lubab ta wiga heaks teha. „Waadake, selle-
pärast, et ma põletamise juures tuha segi panin, pidi-
wad la rätikud segi ühendatud saama." Tn wõtab 
rätikud, käristab ühest lahti, põletab esiteks lvalge ja 
siis kirju iseäranis, mässib kirju tuha paberi sisse ja 
laeb mõlemad pistolisse. Nüid wõtab kunstnik teise 
apfelsiini, kässib endist moodi selle peale laska, lõikab 
ta siis lahti, tõmmab rätikud wällja ja annab nad en-
dises olekus nende omanikkudele tagasi. 

85. Rohelise sulgedega kanad. 
Mullad määritakse lina õliga ja lastakse ära 

kuiwada. S i is pannakse nad hauduja kana alla, ning 
noortel kanadel saawad rohelised suled olema. 
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80. Wareseib püida. 
Selle koha ligidalle, ftid waresed pesitawad, siutakse 

üts elaw wares nõnda maa külge kinni, et ta sellile 
piab seisma, fiiõ tõnseb suur kisa. Waresed tlllewad 
huniku wiisi kokku ja tahawad hädalist aidata. Lähed 
möni nii lähedalle, et maaülamaja temasse rutatega 
kinni saab hatata, siis ei lase ta teda nutte enam lahti 
ja inimene wõib teda sealt ilma waewata kinni wõtta. 

8?. Klaasi läbi laua wajutada. 
„Waaoale, auustatud härrad ja naisterahwad! Siin 

on mul! päris liht olle klaas, aga ma tahan teile sel-
lega „sinist" imet teha." Seda üteldes paneb kunstnik 
klaasi laua peäle, lautab pehlne paberi poogna üle ja 
wormib selle keskpaiga mantli moodi klaasi ümber. Siis 
palub ta weel ühe nina-rätikli ja lautab selle paberi 
peale, hoiab aga lvasak-täe ikka rätiku all klaasi küljes. 
Parema käega majutab ta klaasi peale, surub ikka ma< 
dalamalle ja madalamalle kuni küngas üslm tasane on. 
„Klaas on lauast läbi läinud," hüiab kunstnik, kahmab 
käega laua alt ja toob klaasi nähtawalle. „Oli weel 
paras aeg, et lana alla jõuudsin, klaas oli weel natu
kene äärtpidi laua sees kinni, oleks peaaegu maha 
tukkunud." 

S e l e t u s : Kunstnik istub laua taga ja kui ta klaa-
sile paberist mantli ümber on «vorminud, nihutab ta 
klaasi ilma teiste nägemata laun ääre poole, ning kui 
ta mna-rätikut palub ja seda parema käega peale hak-
kab lautama, tömmab ta klaasi oma sülle. Järele jäe-
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nud paberi kestaga saab toimetatud, nagu oleks tlaas 
seal all ja sllrutakse ikka ning ikka koomalle. 

88. Nina-rätikud olle pudelis. 
Selle kunst-tüki juurde on ühte papist kasti tarwis, 

mis 4 tolli kõrge, niisama lai ja kaks korda li i i pikk 
on. Selle kasti sisse saab teine madalam passitud, 
millel pool tolli pealmisest äärest all pool sims on, nõnda 
et ta, feda-pidi alumise kasti ääre peäle pidama jäeb. 
Selle pealmise lastile tehtakse siis weel kaa'.: peale ja 
wooderdatakse kastid feest ning wäljast musta, läikiwa 
paberiga. M i d wõib kuust-tükk algada. Kmlftmk pa-
lllb omale mõned nina-rätikud. On ta neid saanud, 
siis wõtab ta ühe walge nende seast wällja ja põletab 
selle nurga, rätiku omaniku hirmuks, küinla tule peal 
ära, ning sõnub ise: „Ärge kartke, mu härrad ja daa-
med, ma teen selle jälle terweks." Seda üteldes paneb 
ta põlenud rätiku teiste setka, sõlmib imd kokku ja wis-
kab kasti. „9tod saawad warssi kadunud olema," ütleb 
ta, teeb uöia-kepiga mõne wiguri, wõtab siis kasti kaane 
pealt ära ja näitab, et see tühi on. „Nüid palun ma 
weel ühte sõrmust!" See lastakse ka rätikutele järele 
reisida, üks käe liigutus kasti poole ja sõrmus on ka
dunud. „Armsad pealtwaatajad! Teie olete minule juba 
mitu assja annud, aga mina ei ole teile siiafaadik weel 
midagit nüitannd. Waadake, siin on üks olle pudel!" 
Kunstnik kallab sealt ühe klaasi täis ja lööb pealtwaa-
tajate imestuseks pudeli alumise otsa katki ning rätikud 
tulewad wällja. „Aga kuhu sõrmus on jäenud?" hüiab 
ta kohkunult, „fee on wist kauugemalle reisinud. Aga 
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ennäh, siin ta wist on." Nende sõnadega wõtab kunst-
nit lille poti, kisub lille seest wällja ning — waata 
imet! Sõrmus ripub lille juurika kulles. Sõrmus an-
takse omaniku kätte ja see wõib proowida, kas on tema 
sõrmus. „See ninarätik saab muidugi terwe olema," 
räägib kunstnik edasi, tõmmab rätiku teiste seast wällja 

* — ja ets kae! terwe nagu ennegi. 
S e l e t u s : Pea kunst on kasti walmistamise juures. 

Töe poolest ei olnud rätikud mitte kadunud, kui kast 
tühi paistis, waid ainult pealtwaatajate silmade eest 
warjule pandud. Kunstnik wõtab kaane äratõstmise ajal 
pealmise kasti äärtpidi nhes, mille fees rätikud on, ning 
tühi kast jäeb järele. Kasti wärk piab aga karwa pealt 
õiete olema tehtud, kui ta oma kohut piab täitma. 
Walge rätiku põletamiseks on iseäraline walge riide tükk, 
mida osawaste rätikute wahele toimetatakse ja pärast sa« 
laja kõrwale wisatakse. Selle aja sees, kui kunstnik 
selja laua poole pöörab ja sõrmust palub, wõtab tema 
abiline pealmise kasti ühes kaanega ära, mida kunstnik 
selle jauks laua tagumise ääre peale on pannud, ja to-
pib nad walmis seiswasfe pudelisse. Pudel on järg-
misel wiisil ettewalmistatud: tema põhi on altettewaat-
tikult ära löödud, nõnda et pudeli ääred wäljastpoolt 
mitte wigastatud ei faa. Peale selle on pudeli kesk-
paika uus põhi tehtud, mis pudeli sisemise ruumi kaheks 
jautab. Pealmine ruum wõib aga weiksem olla kui 
alumine. 

Enne pudelisse toppimist wõib rätikutele natuke 
mõnda lõhna õli peale riputada. Sõrmuse kautamine 
sünnib, nagu eespoolses tükkides õpetatud, gummi naö-
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riga. Lille pott on enne nÕnbo seatud, et ute mulla 
karwa nöör pealt mulla sisse läheb ja sinna lille pec^ 
juure külge on siutud. Pealmise otsa külge, mis mulla 
pinna peal seisab, 011 haak kinnitatud. Kui nüid 
tuustilik lille potti läheb wõtma, siis wõtab ta sõrmuse 
ruttu käise seest walija ja paneb ta potis olewa haagi 
külge. Kui ta nüid lille potist wällja tõmbab, fii& 
ripub sõrmus ühes juurtega allapoole. 

89. Imclit rahakott. 

„Iuba jälle pian ma nagu luaewaja waim ilmuma 
ja auustatud härrade käest raha läinuks paluma. Et 
ma aga oma wõlad õigel ajal ära maksan, sellepärast 
loodan, et mõned härrad nii lahked saawad olema ja 
minule 8 hõbe rubla lainawad." Vlende sõnadega 
astub kunstnik pealtvaatajate ette ja laseb 8 hõbe rubla 
taldriku peale laduda, miim ta lahtiselt laua peäle paneb. 

„Waadate ometi kord seda nahk kukrut! See ei ole 
küll wäljaspoolt suur asi näha, aga sellegipärast on temal 
suur ajalu^ulik tähtjus. Tema sees on terwe Hispaania 
riigi warandus. Pange heaste tähele!" 

Kunstnik awab kukru ja pealtwaatajad näewad seda 
täieste tühja olema. „Teie naerate?" sõnub kunstnik 
edasi, — „kas arwate, et ma teile olen lvaletanudi 
Ei, sellega eksite wäga. Kunst-tüki tegemise juures 
räägin ma ikka kõige selgemat tõtt ja ma tõendan ka 
nüid weel, et iga riigi rahaminister ennast õnnelikuks 
wõiks kiita, kui temal niisugune kukkur oleks. Teie 
tahate wist küsida, kus seisab siis see saladus, mis 



toti nii talliks tteb'? Kui mina teile seda praegu 
küll ütleks, siis ei usuks teie seda ometi. Kõige parem 
on sellepärast, et ma kukru ime-jõuudu teile näitan. 
Waadake ja otsige teda heaste läbi, siis näete, et 
temal sees ega wäljaspool midagit ei ole. Mina 
wõtan nüid selle taldreku ja puistan need 8 rubla 
tükki kukrusse. Nüid palun ma neid härrasid, kes 
minule raha lainasiwad, omadust kotist ära wõtta." 
Härrad asuwad nüid kukru kallale ja wõtawad igamees 
oma raha ära, nõnda et kõik teised jeda näuvad. 

„Need härrad on nüid 8 rnbla kukrust mälja wõt-
nud, sellepärast piaks nüid rehkendamise kunsti seaduse 
järele kukkur jälle tühi olema. Asi on aga minu raha-
koti imeliku omaduse läbi koguni teisite, sest et ta iga 
sissepandud summa kahekordseks teeb. Neid härrasid 
aga, kes nii lahked oliwad, et minule raha lainasiwad, 
pian ma südamest tänama, sest selleläbi olen mina 8 
rubla rikkamaks saanud." 

Nende sõnadega puistab kunstnik tõeste weel 8 
rubla kotist wällja. 

S e l e t u s . ' Päris liht aga õige madala supi tal-
dreku põhja alla walnnstatakse walgest, siledast paberist 
teine põhi, mis ühelt poolt äärest niipalju lahti jäe-
takse, et kaks rubla tükki kõrwu läbi peasewad minema. 
Taldriku põhja ja paberi wahel on 8 rubla peitus, 
mis taldriku peal olewate kukrusse kallamise ajal ka 
ühes lähemad, ilma et pealtwaatajad karwa wäärt 
pettust aru saamad. Kunstnik piab aga, niipea kui 
rahad blkrusse on kallatud, taldriku ära wiima. 
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90. Kewade, mis igal ajal wõib tulla. 

Kunstnik joonitab paberi ehk peenikese riide peale 
talwise maakoha pildi. On see walmis, siis maalitakse 
rohelise nõia-tindiga palja puu okste külge lehed, lume 
asemele rohi, ülepea kõik, mis kewadel roheline piab 
olema. Roheline wärw kaub warssi ära. Pannakse 
see pilt aga sooja päikese paistele ehk luetud ahju äärde, 
siis kaub uagu nõiduse läbi lumi pildi pealt ja maa-
koht särab kewade ehtes. Läheb pilt külmaks, siis 
muutub ta jälle talwe pildiks. 

Selleks tarwilist tinti wõib järgmisel wiisil wal-
mistada: 1 lood kobalt-sinist pannakse kitsa kaelaga 
pudelikese sisse, walatakse 8 loodi k u n i n g a - w e t t 
(Königswasser) sinna juurde ja lastakse õrnalt kinni 
korgitud pudelit mõni päew paraja sooja käes seista. 
Si is lisatakse 5 loodi puhastatud wett juurde, kunia-
takse kõik läbi ja tint on walmis. 

91. Supikatja wigur. 

Kunstnik pangu plekist ehk puust kella sisse, inis 
8—10 sentimeetrit lai ja natukene kõrgeni on, kahe-
kordne põhi, mida wedru ülewal hoiab, nõnda, et ta 
siis alla wajub, kui kella pealt otsast pulgaga majuta-
takse ja jälle ülesse tõuseb, kui wajutamine järele jäe-
takse. Ülemine õõnes ruum täidetakse riisi teradega. 
Teiseks tehtakse weike puust ehk papist tops, mis 4 
sentimeetrit kõrge ja niisama lai on. Selle põhi mää-
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ritakse paksu gummi meega ehk liimiga ja riputatakse 
riisi teradega üle, nõnda, et km fee top§> kummuli laua 
peal seisab, siis paisiab, nagu oleks ta riisiga täide-
tud. S i i s muretsegu kunstnik omale weel rneikene kott 
riisiga. Kell pannakse lana peale, nõnda ka riisi matt, 
aga nõnda, et põhi allpool on ja ta seest tühi paistab. 
Pealtwaatajate nähes tehtakse nüid nõnda, nagu saaks 
matt kotist riisi täis wöetud, ei tehta aga ometigi 
muud midagit, kui pööratakse ta kotis ümber ja pan-
nakse kummuli laua peale. Nüid pannakse mati peale 
kübar, poördakse seal juures aga matt ruttu ümber. 
Kell kaetakse teise kiibaraga kinni ja kästakse riisi matti 
seest kella alla minna, seal juures wajutatakse ja kõpu-
tatakse selle kübara pihta, mille all kell seisab, selle-
tarwis, et topelt põhi alla wajuks ja riis laua peale 
lukuks. S i i s tõstetakse mõlemad kübarad ülesse ja 
näitatakse, et mitte ühte tera mattis ei ole, waid kõik 
kella alla on läinud. 

93. Muneja koer. 

Kunstnik näitab weikest koerakest ja räägib, et sellel 
niisugune imelik mood on, iga päew mõni muna 
muneda. S i i s näitab ta jahi taskut ja laseb läbi ot-
sida, et see tühi on. Sellejärele pistab ta koera sinna 
sisse, nõnda et pea üksi wällja paistab. Natukese aja 
järele wõtab kunstnik ühe muna paunast wällja. 

S e l e t u s : Parema käise sisse peidetakse mõni kana 
muna ja lastakse sealt igakord, kui paunast wõtma 
minnakse, üks wällja kukkuda ja näidatakse seda pealt-
waatajatele. 
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93. Paberist elusaid loomasid teha. 

Paber pamlakse kahekorra kokku ja lõigatakse sellest 
mõni lind ehk muu loom wällja. Selle wigurite klee-
bitatse mõni mardikas selgapidi alla, siis kõnnib ta 
mööda lauda ümber. Ehk lõigatakse kirjust paberist 
mõni kilpkonn ja kliisterdatakse sellele kärpsed tiiwapidi 
alla, siis ei roni see mitte üksi lauuda mööda, waid 
ka mööda seina ülesse. 

94. Sulamata lumepall. 

Lumepall wajutatakse kõwaste kokku ja kastetakse 
jahu sisse. Jahu wajutatakse ni i kõwaste palli külge 
kinni, kui wõimalik. Sell kombel walmistatud lume-
pall ei sula ka kõige palawamal suwel mitte ära. 

95. Tiigi peal ujuw lillepeenar. 

Selletarwis punutakse pajuwitsadest arw, madal 
kõrw, ümmargune, kandiline, pikergune ehk mis plaani 
keegi tahab. Korwi haukude peale pannakse lille-sibu-
laid ja kõrw seatakse tiige peale. Sibulad ajawad 
juured wette ja hakkawad õitsema. Sell kombel sünnib 
ilus lille peenar mida tiigi peal paigal seista' ehk ka 
ühest kohast teise wõib laska fõita. 

96. Tuliseid madusid teha. 
Piirituse sees sulatatakse tampferit ja määritakse 

pikad pergamendi ribad selle wedelikuga, lastakse ära 
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kuiwada, süidatakse põlema ja lastakse kõrge koha pealt 
lendu, siis lendawad nad põledes ning madude moodi 
wingeldadcs läbi õhu. 

97. Nõia-ptiiats. 

Hispaania mullast eht tftpresfi witriolift tehtakse 
pliiats, kirjutatakse sellega akna ruudu ehk mõne muu 
klaasi tükki peale ja pühitakse riidega kiri ära. Kui 
seda kirja nähtawaks tahetakse teha, siis puhutakse hinge 
õhku klaasi peale, kohe ilmub kiri ja kaub jälle ära, 
tuleb aga igakord nähtawalle, kui uueste peale puhutakse. 

98. Alati liiülw kuul. 

Kergest puust tehtud kuulile puuritakse mitme külje 
peale haugud, täidetakse need poolest saadik elaw-hõbe' 
daga ja lüiakse pealt puu pulgakstega kinni. Telle 
järele wärwitakse kuul kergelt üle, selletarwis, et haugu 
asemed nägewataks saaksiwad. Sellkombel walmista
tud kuul weereb järele jätmatalt mööda lauuda. 

99. Tllle purtskaminc suust. 

Tükikene põlewat taela mässitakse linade ehk takkude 
sisse, pistetakse see kera suhu ja puhutakse. S i i s tu-
tewad sädemed ja paks fiiito suust wällja, ilma et suul 
palaw oleks. 
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100. Naljakad küsimised. 

1. Mis läheb aknast ilma klaasi katki tege-
mata läbi? 

Päikese kiired. 

2. Missugune pool ehk V2 on terwe asi? 
Abielu paari pool. 

3. Mis asja poolest on kass ja waras ühte 
moodi? 

Mõlemad hiidlewad ja luurawad. 

4. Missugused kroonisid ei kanna kuningad 
ega keisrid? 

Puu kroonisid. 

5. Mis teeb ani, kui ta ühe jala peal seisab? 
Hoiab teist jalga ülewal. 

6. Missugused püksid on kardetawad? 
Wesi-pükfid. 

7. Kelle kaela wõib katki murda, ilma et 
politsei murdjad otsima hakkaks? 

Pudeli kaela. 

8. Mis asjas on habeme-ajaja ning pesu-
naine ühesarnased? 

Mõlemad seebitawad. 

9. Mis sarnadus on pasunal klaasiga? 
Mõlemaid puhutakse. 
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10. Mis farnadlls on pastoril tee-näitajaga 
ehk tiiwapostiga? 

Mõlemadjuhatawadteed,aga ei kai ise sedamööda. 

11. Viis wahe on täis (joonud) inimese 
ja täis olewa pudeli wahel'̂  

Inimene kukub ümber, aga pudel seisab püsti. 
12. Mis wahe on inimese ja akna klaasi 

wahel? 
itlaas läheb enne palamaks ja jookseb siis, aga 
inimene jookseb enne ja läheb siis palamaks. 

101. Klaasist wäjatulejad kaardid. 
Kunstnik laseb päris harilikust kaardi pakist kolm 

kaarti tõmmata, need jälle sisse tagasi pista ja kaardid 
läbi segada. Sellejärele paneb ta kaardi paki tühja 
joogi klaasi sisse, komandeerib ja 3 tõmmatud kaarti 
tulewad üksteise järele klaasist wällja. Selle kunsttüki juures 
laseb kunstnik kaartisid nõnda tõmmata, et pealtwaatajad 
muud ei saa tõmmata, kui neid, mis kunstnik tahab. 
Need tõmmatud kaardid on teistest natukene pikemad; 
pealtvaatajate poolt piab kaardi pakk tasane olema, 
kuna kunstnik oma poolt seda kaarti wälljapoole lükkab, 
mis tõmmatud piab saama. Need 3 olgu näituseks 
ruutu-10, risti-äss ja ärtu emand. Selle nimelisi piab 
kunstnikul kahewõrra olema. S i is wõtab ta ühe liht 
kaardi, paneb selle ülemise otsa külge peenikese niidi otsa 
kinni, tõmbab siis niidi pikilti kaarti ülesse ja paneb 
selle peale wällja tulema ärtu emanda, siis paneb ta 
jälle liht kaardi wahe seinaks, selle peale ristiäss, liht 
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kaart ja kõige winnati ruutu-10. Selle juures seatakse 
uiit nõnda, et ta uksi wällja tulewate kaartide serwa alt 
läbi, liht kaartide! aga üle pealmise äärede läheb. Kui 
nüid niitipidi tõmmatakse, siis tuleb ruutu<10 kõige 
enne, ärtll-e»nand aqa kõige wiimate teiste seast wällja. 
Kunft-tütl tegemise ajal piawad ettewalmistatud kaar-
did laua peal rätiku ääre all warjul seisma, sini kaar
ud tõmmatud ja segatud on, ute paneb kunstnik nad 
rätiku peale, just sinna kahta, kus teised all on, näitab 
siis klaasi peält vaatajatele dtc ja paneb klaasi külleli 
kaartide ette, neid foifi teise käega klaasi lükates. Kaar-
tide külge pandud niit läheb laua peält maha ja sealt 
teise tuppa eht kardina taha, kus teda abiline tõmbab, 
tui kullflnit kässib. Selle juures tehtakse weel niisu
gust nallja, et ärtu-emandat Mitte kohe walija ei lasta 
tulla. Kunstnik teeb imestanud näu, tassib meel kord, 
aga kaart ei tule nähtawalle. Tiis küsib ta inimeselt, 
kes seda kaarti tõmbas, mia nimeline see oli. „Ärtu-
emand!" saab wastus olema. „Noh, see on koguni 
teine asi," lausub kunstnik. ^Naisterahwa wastu piab 
ikka auupaklik olema, teda ei tohi käskida, maid ainult 
paluda. Ma palun nüid auustatud emand, olge nii 
armuline ja rõeumstage meid oma ilmumisega!" Kohe 
kerkib ärtu-emand pealtwaatajate rõemuks, julgeste ja 
pikkamisi klaasist wällja. Kui kaartide tõmbamine mitte 
kunstniku tahtmise järele ei sünni, siis räägib kunstnik: 
„Praegn sain Pariisist teaduse, et seal kaardi wällja-
tutsumise-mäng käsil olla; kahelpool ühekorraga niisu-
gust kunsti teha ei ole luba, sellepärast pian ta teiseks 
korraks jätma ja etendan selle asemel ühe teise. 



— ea — 

102. Kaartidest sündinud konn. 

Kunstnik wõtku iifõ mäng taartisid ja liimigu lehed 
üksteise peale. S i i * lõigati! ta kaardi pakist neljanur-
geline hauk läbi, nii et paljalt kaartide ääred järele 
jäewad. Selle raami alla liimitakse terwe kaart, laki-
takse kaardid seestpoolt ära, nõnda et see sisemine ruum 
täieste kasti nägu on ja pannakse peale ka üks terwe 
kaart. Nüid arwawad kõik, et terwe kaardi pakk käes 
on. Selle õõne kaardi paki sisse pannakse konn. 
Pealtwaatajate nähes pannakse see kaardi pakk weikese, 
tühja kastikese sisse, kuhu ta just täieste sisse mahub 
ja kaetakse kast kaanega kinni. Kastikese kaan on mõne 
külge hakkawa asjaga määritud, nõnda et peäle pandud 
kaart selle külge jäeb, kui kinni panemise järel kast jälle 
lahti wõetakse. On ta aga lahti wõetud, siis leitakse 
kaardi paki asemel konn sealt seest. 

103. Kadunud kaart. 
Kunstnik näitab pealtwaatajatele kaardi paki kõige 

alumist lehte ja kässib hoolega tähele panna, et sega-
mise ajal ühtegi lehte ära ei saa wõetud. Kui ta 
nüid kõik heaste läbi on seganud, wiskab ta paki laua 
peale ja ütleb: „Otsige nüid oma leht kätte!" See 
saab teiste seast kadunud olema. Selle järele kässib 
kunstnik ühte inimest pealtwaatajate seast oma tasku 
järele katsuda ja kõikide imestamiseks wõtab see kadu-
nud kaardi oma taskust wällja. 
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S e l e t u s : Mustast paberist lõigatakse pada wõi 
pott ja kleebitakse fee õrnalt ärtu-ässa peale, nõnda et 
punast sugugi wällja ei paista. See järele tehtud 
pada-äss on seesama, mida kunstnik näitab. Kaartisid 
segades öerutakse see knlgo kleebitud ungur ära. Päris 
eht pada-äss on aga enne pakist ära wõetud ja pealt-
ivaatajate sekka lnõne ära tellitud inimese kätte antud, 
kes teda enese ehk ka salaja oma naabri taskusse pis
tab ja märkide läbi kunstnikule teadustab, kelle taskus 
kaart on. 

104. Numrid 1—9-ni nõnda fcadida, et 
ridadest igapidi kokku arwates 15 saab. 

1) 4 3 8 2) 6 7 2 
9 3 1 1 5 9 
2 7 6 8 3 4 

105. Arwud l. 2 ja :! nõnda seadida, et 
igast riast tuus saab. 

3 J 2 
1 2 3 
2 3 1 

106. Arwud 1 - 16-ni nõnda nelja nurka 
seadida, et igas rias 34 on. 

1 15 14 4 
12 6 7 U 
8 10 11 5 

18 8 2 16 
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107. Arwud 1—25-ni nõnda seadida, et 
igas rias 65 on. 

17 24 I 8 15 
2;J 5 7 14 19 
4 6 18 20 22 
10 12 19 21 3 
li 18 25 2 9 

108. Kudas saab 45-eft 45 maha arwata, 
nõnda et 45 järele jäeb. 

9 8 7 6 5 4 8 2 1 (summa 45) 
— 1 2 3 4 5 6 7 8 9 (kokku 45) 

8 6 4 1 9 7 5 3 2 (Uttu 45) 

109. lits öpetajatüsis kord teiselt, tni 
paljn lapsi temal koolis on. Teine kostis: 
„'/« minu lastest on haiged, 11 töötawad põllul, 7 läk-
siwad koju ja nüid koolis olejatest kirjutawad 20 ning 
rehkendawad 17." 

Teine ütles: Teil on küll suur kool, aga minul on 
ometi 4 last rohkem." — Kui palju on kummagillapsi 
koolis? 

Se le tus i '/« lastest oliwad haiged, sellepärast pia' 
wad 11, 7, 20, 17, kokku 55*8/« olema. Et nüid */•« 
55 on, siis on */« 11- n ja 55 on kokku 66. Tei
sel õpetajal oli 4 last rohkem, nõnda siis 70 last. 

3 
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110* Kuidas wõiwad 5 inimest 5 muna 
nõnda ära jautada, ct igaüks ühe saab ja 
siiski 1 muna waaguasse jäeb? 

Seletus.' Wiimane saab waagna ühes managa omale. 
111. Wang istus wanftihoones, millel 

6 4 t a m m e r t o l i . ttamritel oli iga wahe seina sees 
uks, nSnda et ühest tamrist igasse kõrwalisesse kamrisse 
wõis minna. Äärmistel kamritel oli 3 ja keskmistel 
igaühel 4 nst. Wangile lubati järgmise tingimise all 
priiust: ta istub nr. 1 fees, piab wällja nvinnes igas 
kamriö ühe korra käima, tohib ainult üheõ kamris 2 korda 
käia, ja wiimane kammer, kust ta wällja läheb, piab 
nummer 64 olema. 

1 2 3 4 5 6 7 8 

9 10 j 11 12 13 14 15 16 

17 18 19 20 21 22 23 24 

25 26 27 28 29 30 31 32 

33 34 35 36 37 38 39 40 

41 42 43 44 45 40 47 48 

49 50 51 52 53 54 55 56 

57 j 58 J 59 00 61 
| 
62 J 03 j 64 
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S e l e t u s : Wang läheb 1 — 8, 8 — 56 juurde, 
56 — 55 juurde, 55 — 15 juurde, 15 — 9 juurde, 
•j —17 juurde, 17 — 22 juurde, 22 —54 juurde, 
54 — 53 juurde, 53 — 29 juurde, 29 — 25 juurde, 
25 — $3 juurde, 32 — 36 juurde, 36 — 52 juurde, 
52 — 5 J juurde, 51—43 juurde, 43 41 juurde, 
41 — 57 juurde, 5 7 - - 5 8 juurde, 58 — 50 juurde, 
siis jälle tagasi 58 juurde ja sealt 64 juurde. 

112. Sõrmuse ülesse leidmine rehkenda-
mise abil 

Selle kunst-tüki korda saatmiseks panuakfe pealtwaa-
tajad ühte ritta. S i i s antakse neile üks sõrmus, kas-
takse seda ilma kunstniku nägemata, üks kõik missuguse 
sõrme otsa panna. Järgmise rehkenduse läbi saab kunst-
nit teada, missuguse liikme, sõrme ja kumma käe otsas 
ning missuguse inimese käes sõrmus on. 

Olgu näituseks, nagu oleks 3>mas inimene rias för-
mufe oma paheina käe pöidla teise liikme otsa pistnud. 
S i is lastakse kedagit, selle inimese nummert, kelle käes 
sõrmus on, kahekordseks teha: 

3-mas inimene 6 
Sellele arwatakse juurde 5 

--- 11 
Seda kaswatatakse wiiega X 5 

= 55 
Sellele arwatakse juurde + 10 

=r= 65 

3* 
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65 

ja weel teise, see on wasak-käe nummer. . 4- 2 

67 

Wällja tulnud nummert lastakse 10-gakaölvatada X 10 

= 670 
Selle juurde arwatakse sõrme nummer . . + 1 

= 671 
Kaswatatakse jälle 10-nega . . . .... . X 10 

= 6710 
M i d arwatakse weel liikme nummer juurde, - f 2 

= 6712 
Siis lisatakse weel juurde + 3 5 

Pea summa — 6747 
Pea summat küsib kunstnik pealtwaatajate käest ja 

arwab sellest 3535 maha. 
6747 

— 3535 

Jäeb: 3212 
Arwud, millest järele jäenud summa koos on, juha-

tawad igakord õiete sõrmuse kätte. 3 tähendab tolman-
damat inimest, 2 pahemat kätt, 1 esimest sõrme wõi 
pöialt, wiimane 2 teist pöidla liiget. 

113. Sündimise päewa ülesse ütlemine. 

Seda inimest, kelle sündimise päewa ülesse tahetakse " 
ütelda, lastakse oma sündimise kuupäewa nummert 3-ga 



— 69 — 

faöfcataba, 5 sellele juurde arwata, summat 4-ga kas' 
tooteida, siis kuupäewa uummert juurde arwata ja sel-
lejärele wcel kuu nummer juurde lisada. Näituseks: 
Ianuar 1, Webruar 2, Märts 3 ja nõnda edasi kuni 
Detsember 12.) 

Wällja tulnud summast lastakse 20 maha arwata 
ja mis järele jäeb, ütelda. Sell wiisil saadud arwu 
jagab kunstnik 13-ga; wällja tulew jagu on kuupäew 
ja üle jäedaw arw on kuu nummer. 

Näitus: 
Minu sündimise päew on 13-mat Weebruaril, nn 

on siiö kuu nummer 2 ja kuupäewa nummer 13. 
Kuupäewa nummert kaswatatakse 3-ga 

— 39 [juurde 
5 arwatakse 

— 44 [takse 
4-ga kaswata< 

= 176 
Selle juurde arwatakse kuupäewa nummer 13 

= 189 
kuu nummer + 2 

= 191 
Arwatakse maha — 20 

Wiimast summat 171 
laseb kunstnik enesele ütelda ja jagob seda 13-nega. Sell 
kombel saadud osa on kuupäewa nummer ja ülejäedaw 
kuu nummer. 
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114. Kahe würsti silmasid ülesse iltelda. 
Mõnda inimest lastakse kahte wiirftit (tääringit) wi-

sata, nõnda et kunstnik ei näe. Selle järele lastakse 
ühe würfle ülemist arrwu kahega kaswatada, siis wiis 
juurde arwata ja summat jälle wiiega kaswatada. Saa
dud summale lastakse teise Würfle ülemine arw juurde 
arwata ja kästakse seda summat omale nimetada. Sel-
lest summast arwab kunstnik salaja 25 maha ning jä-
rele jäenud 2 nummert näitawad wisatud würfle silmasid. 

115. Kui palju on pool 188-sast^ 

Kriidiga kirjutatakse 188 laua peäle ja tõendatakse, 
et pool sellest sada on. Keegi ci usu seda. Tõeks te-
gemifels kustutatakse numred poolest saadik ära, nõnda 
88 — 00 järele jäeb. 

116. Kolmkõrda kaks on neli. 
Sellele waidlewad kõik wastu, sellepärast wõetakse 

üks paberi riba ja käristatakse see keskelt pooleks, see 
on 1 kord 2 ; üks pool käristatakse weel ka pooleks, fee 
on 2 kord 2 ; teine pool käristatakse weel ka pooleks, 
fee on 8 kord 2; nüid on 3 paberi tükki ja kõik näe-
Wao, et 3 kord 2 on 4. 

117. Kudas on wõimalik l<j-nest 10 ära 
tobita, nõnda et 10 järele jäeb? 
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Tõmba sörmkindad käest ära, siis jäewad 10 sõrme 
weel järele, ehk kull kümme ära tõmbasid. 

118. Õuna müya. 

Müijal oliwad õunad tarwis. Üks kokk tuli ja tah-
tis poole «endest omale. Müija andis nõuutud osa ja 
poole õuuna weel peale selle. Siis tuli teine kokk, nõuu-
öis poole osa järele jäenud õuntest omale ja sai ka poole 
õuuna peale kauba. Weerand, tunni järele tuli kolmas 
kokk ja ütles: „Anna pool järele zäenud õuntest mi
nule". Müija audis temale niisamati kui teistele, pool 
õuuna rohkem ja kõrw oli tühi. Kui palju õuunu pidi 
müijal hakatuses olema? Tähele panna on weel, et 
ükski õun pooleks ei saanud lõigatud. 

S e l e t u s : Müijal oli hakatuses 7 õuuna: '/3 feits-
mest on 3'/2, pool weel juurde, on 4; 3 jäi järele. 
lf% kolmest on Vjt, pool juurde on 2; 1 jäi järele. 
',2 ühest on ' / J , pool õuuna peale kauba on 1 terwe. 

119. Lamrine. 

Lamrifelt küsiti kord, kui palju lammaid temal on. 
Ta kostis: „Kui minul '/« ja */« sellest, mis minnl 
praegu on, weel oleks, ja weel 5 peale selle, siis oleks 
mull 100 lammast. Kui palju lunmiaid oli temal? 

S e l e t u s : Lamrisel oli 60 lammast. 
'/, sellest on 20 lammast 

peäle selle 5 „ 
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endised; 60 weel juurde 

on kokku: lOOfammaft. 

120. Kaks poissi. 

„Anna minule üks kopik," ütles üks, „siiö on mi-
nul niisama palju kui finni." Teine kostis: „Anna 
sina minnle 1 kopik, siis on minul just 2 korda niipalju 
kui sinul." Mitu kopikut oli kumbagil poisil? 

S e l e t u s : Esimesel oli 5, teisel 7 kopikut. 

121. Missugune arw on niipalju 50-
nest wähem, kui tema neljakordne 50-neft 
Vohkem 0N? Kostus: 20. 

122. Ühel mehel oli niisugune summa 10-ne 
kopikulist rahasid taskus, et ta neid järgimööda 
kahe, kolme, nelja, wiie ja kuue kallpa taskust wällja 
wõis wõtta, aga wiimati ikka I järele jäi. Kui palju 
kümne kopikulist oli temal taskust 

S e l e t u s : Kõige wähemalt 61. 2-he, :̂ -me, 4-ja, 
5-e ja 6-e pea nimetaja on 60; et nüid iga kord 1 
kümne kopikuline üle piab jäema, siis piab neid ttl olema. 
Ka wõib temal 121 raha olla. 

133. Missugune arw see on? 
Ta on neljast numrest kokku pandud; esimene on 500 
korda nõndasuur kui wiimane, teine 400, ja kolmas 
40 korda nii suur tui wiimane. Kui suur on see terwe 
summa? 

Otsus: 1882. 
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124. Otsige kõige weiksem arw wällja. 
millest 2»ga jagades 1 , 3-ga 2, 4-ga 3 j . n. e. kuni 

10-ga jagades 9 järele jäeb! 
O t s u s : See arw on 2519. 

125. Wärawa maks. 

Ühes. linnas oli weel see uiaua pruuk, et iga wõe-
ras, kes läbi linna wärawa läks, ükskõik kas sisse ehk 
wällja, ühe kopiku pidi maksma. Seal tuli iiks reisija 
sell, läks läbi esimese wärawa sisse ja nmksis 1 kopiku. 
Poole omast rahast kulatas ta linnas ära ja läks sellest* 
samast warawast, ühte topitut makstes wällja. Si is 
läks ta teisest warawast sisse, maksis ka kopiku, kulutas 
jälle poole omast rahast ära ja tuli sellestsamast wära-
mast wällja. Sedasama mängi kordas ta kolmanda ja 
neljanda wärawa juures. Kui ta neljandamast wära-
wasi wällja tuli, oli temal just üks kopik weel alles. 
Kui palju raha oli temal hakatuses? 

Otsus : fil fõpikut. 

126. Kudas on wõimalik ümargust kooki 
kolme õige rapstlga kaheksaks tükiks lõigata? 

S e l e t u s - Esite lõigatakse kook kaheks ühesuuruseks 
tükiks, siis lõigatakse need tükid korraga teisipidi poo-
leks. S i is pannakse need tükid üksteise peale ja lõiga-
takse nad korraga keskelt katki. 
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127. Ülesanne. 

0 0 0 o 0 _0_ Kuuest üksteise kõrwal olewast 

0 0 0 0 0 0 nulli riast, milles igaühtes 6 

0 0 O O O O nulli on, piawad 6 uulli lwndü 

0 0 0 o 0 0 ära-kriipfutatud saama, et iga 

() 0 () 0 £_ 0__ külle peale 4 nulli jäeb. 

0 0 0 0 0 0 

Nullid, millele kriipsud alla on tõmmatud saawad 

ära kustlltatud. 

128. Üle löödud kõrtsimees. 

17 tudenti pidasiwad kõrtsis fööma-aega, kus kört-
simees ka ühes sõi. Nad oliwad eudid nõnda, nagu 
järgmine wigur näitab, laua äärde seadinud! Kriipsud 

1 — 17 tähenda
wad tudeutisid, 18 
kõrtsimeest. Tudeut 
nr. 1 pani rahakoti 

V laua peale ja sõnus: 
„Täna piab ainult 
üks meie seast reh-
nungi maksma, kõrt-
simees ka ühes ar-
watud, ja nimelt 

see, kes ringi lugemise juures priiks ei saa. See mak-

16 15 14 13 12 I I 



sust pliiks jliemilie saab sellele osaw, kelle peale luge-
inise juures nummer 7 langeb. I ga priiks saaja piab 
tuast irällja minema, et eksitust ei sünniks. Enne aga 
tahame weel igamees pudeli weini ära juua." Kõrtsi-
mees tõi weel 18 pudelit weini sisse ja naeratas ise-
eneses, sest ta mõtles, nii paljude seast saab ometi mõni 
seitse minu peale langema, mis mind wabaks teeb. 
Nr. 1 tudent hakkas enese juuxest lugema, ning nr. 7 
läks walija. S i i s hakkas ta kaheksa juurest uueste ühega 
peale, nõnda et nr. 14 lahti sai. Sell kombel luges 
ta edasi, kuni kõik tudendid maksust pri id tuast wällja 
läksiwad ja kõrtsimees üksi sisse jäi. 

129. Piima wereks muuta. 

Wõta kaks ühesugust paberit, pane ühe sisse paar 
nua otsa täit peenikest suhkurt ja teise sisse nõndasama 
palju wiinakiwi-soola. Anna nüid suhkurt pealtwaata-
jatele maitseda, et kõik tunneksiwad, et ta tõeste suhkur 
on, ja ütle, et rõõsk pinn ennast kohe wereks muudab, 
kui selle suhkru tema sisse puistad. Suhkru asemel puista 
aga paberist salaja ümber wahetades wiinakiwi-sool piima 
sisse, mille järele wiimalw kohe wereks muutub. On 
mõnel himu muudetud pinna maitseda, siis wõib ta seda 
julgeste teha; terwis sellest kahju ei saa. 

130. Keedetud, aga elawad wahid. 

Lase wahtisid natuke aega napsi sees olla, siis jäe-
wad nemad uimaseks ja lähewad keedetud mähkide moodi 
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punaseks. Pane neid nüid waagnaäse ja keedetud wäh-
kisid nende peale. Si iõ wii külalistele laua peale. 
Suur on sööjate imestus, kui uimastusest ärkanud wa-
hid waagnast wällja hakkawad ronima. 

131. Raha peust saapasse nõiduda. 

Kunstnik laseb enesele ühe pisukese raha pell peale 
panna, pigistab käe rusikasse ja kui ta seda nüid järsku 
lahti teeb, on raha peust kadunud. Kunstnik ütleb, et ta 
seda saapa sääre sisse on nõidunud ja wõtab seda ka 
sealt tõigi pealtwaatajad imestuseks tõtütt wällja. 

S e l e t u s : Keskmise sõrme kuis on enue wahaga 
tehtud. Kätt rusikasse tömm.Ues wajutab kunstnik wa-
hase sõrme wastu raha, mis sinna külge kinni jäeb. 
Kätt saapa säärde pistes laseb ta raha jälle peusse li-
biseda. Si is aga, kui ta katt näitas oli raha kuine kül-
ges, mis pealtwaatajad poolt ära oli pöördud. 

132. Elaw muna. 

Muna koore sisse pistetakse pisukene hauk ja las: 
takse rebu ning walge wällja jooksta, mis järele koort 
kuiwaks saada lastakse. S i is pannakse tühja koore sisse 
sitikas ja kititakse hauk kitiga ehk walge wahaga kinni. 
Mana laua peale pannes ei jäe fee mitte seisma, waid 
weereb edasi ning tagasi, mis palju nalja sünnitab. 

133. Iseenesest põlenm süttiw paber. 
Kunstnik näitab ühte paberi lehte ja tõendab, et see 
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iseenesest põlema hakkab. .Hui keegi seda^uskuda ei taha, 
hoiab teina paberi palawa ahju ligidal, kus juures fee 
U tõeste warsfi põlema läheb. 

S e l e t u s : Paber on enne mitmeile korrale falpeetn-
hapu sisse kastetud, milles rohkeste pisukesi wasekildu-
fid on ära sulatatud, ja teda siis tuule käes ära kui-
watatud. 

134. Wett ja weini. ühest lahlltada. 

Wett ja weini kallatakse klaasi sisse segamine. S i i s 
pannakse wette kastetud willase lõnga üks ots weini sisse, 
teine ots aga madalamal seiswasse tühja klaasisse. Seda 
lõnnga mööda woolab nüid lvesi tühja klaasi sisse, tuna 
»ein endise koha peale jäeb. 

135. Muna koore peale kirjutada, nõnda 
et kiri muna-walge peale läheb. 

Liutatagu sapi Õurni ja maarjääd kange äädika 
sees ja kirjutatagu siis selle wedelusega toore muna peale, 
mida pärast päikese paistel kuiwada tuleb lasta. H i l -
jem keedetagu seda muna soolwee sees, mille läbi kiri 
loore pealt kaub ja mulla-walge peale läheb. Iseene-
sest mõista ei saa seda muidu näha, kui piab muna ära 
loorima. 

136. Nõia wits. 

Kunstnik wõtab miin pisukest karbikest, laseb enese 
nägemata ühe sisse tükikese haljaks wiilitud rauuba 
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paima \a jätab teised tühjaks. S i is pajatab ta, ct tema 
oma nõia witsa läbi ära Umneo, lnissuguses kärpis raua-
tükk on. Nüid wõtab ta witsa, mille külge siidi niidi 
ütsas läätse-tera suurdulie korgi raasuke on siutud ja 
riputab seda korgi noakest päikese paistel palawaks läi-
nud karpide lähedal. Naua-tükk tõmbab korgi peagi 
enese poole. 

137, Mulltuw wcdelllo. 

Pane salmiakpiirituse sisse natuke wiilitud wase puru, 
siia läheb ta oige ilusaks sinise tarwaliseks. Walad seda 
wedelast pudelisse ja paned waale korgi peäle, siis kaub 
sinine karw ära, wõtad aga korgi pealt ära, siis läheb 
ta jälle siniseks. 

18.8. Kiiinlaid ruttu põlema pauna. 

Laadi pistul palja rohuga, ilma tropi peale pane-
mata ja lase sellega kolme ehk uelja raüN»a küinla peäle, 
mis laua peal rias seisawad ja millede tähi sees tangu-
tera suurune woswori tükikene on — siis lähewad kõik 
tüinlad korraga põlewa. Tuas piab aga paras soe 
olema. 

j 39. Neli mõteldud üksikut arrwu ülesse 
ütelda. 

Kunstnik laseb kedagit nelja üksikut nummert mõtelda 
ja salamahti tahwli ehk paberi tükikese peale ülesse kir-
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jutoba. Siis tiissib tema esimest nummert kahega kae.-
watada, 5 juurde arwata ning saadud summa 5-ega 
kaswatada. Kaswatufele laseb tema 10 juurde arwata, 
siis teine mõeldud nummer juurde arwata, seda küm-
nega kaswatada, siis kolmas mõeldud nummer juurde 
arwata. Seda fllmma laseb ta uueste 10-nega kaswa-
tada ja nüid neljanda mõeldud numri juurde arwata. 
Seda summa laseb ta enesele ütelda ja tõmbab temast 
siio mõttss 3500 maha. Ja neli ülejäennd nummert 
on siis järgimööda need mõteldud arwua. 

N ä i t u s : Mõteldud numred olgu 4, 6, 3, 8. Esi
mene nummer 4 kahega kaswatatud on 8, 5 juurde ar-
watud on 13, fee wiiega kaswatatud on 65, 10 juurde 
arwatud on 75, teine mõteldud nummer (i weel juurde 
arwatud on 81, siis 10-nega kaswatatud on 810, kot-
nms mõeldud nummer 3 juurde arwatud, on 813, siis 
10-nega kaswatatud on 8130, neljas mõeldud arw 8 
juurde arwatud on 8138, sellest 3500 maha wõttes jäeb 
4638 järele, mis üks teisest lahutades mõteldud arwu-
sid: 4, 6, 3 ja 8 awaldab. 

140. Noa päranduse lin. 
Noal oli keldres seitse täit, seitse poolikut ja seitse 

tühja wiinawaati. Oma püranduse-kirjas oli ta tähen-
danud, et telna kolm poega neid waatisid pärast tema 
surma nõnda pidiwad jagama, et igaühele ühe paljus 
täis-, poolikuid- ja tühje waatisid saaks. Täis waadid 
pidiwad aga jagamise juures ikka täis jäema. — Naua 
murdsiwad pojad selle keerulise üles-ande juures oma 
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peasid, kuni wiimaks Sem hüwa nõuu leidis ja wenda-
dele järgmiselt awaldas: „Neljast poolikust waadist teeme 
taks täis waati, siis saab täis lvaatisid 9, millest iga-
üks kolm saame; poolikuid jäeb 3, millest igaüks ühe 
faaine, ja tühje on 9, millest jällegi igaäks kolm tükki 
omaks wõime wõtta." 

141. Mõteldud arwu ära ütelda. 

Kunstnik laseb kedagit ühte avnrn ,nõtelda, sellele 5 
juurde arwata, summa 5-ega kaswatada, frnna 10 juurde 
arwata ja seda sumina jälle lO-nega kaswatada. Nüid 
laseb ta kaswatuse summa enesele ütelda, wõtab sellest 
mõttes 350 ära ja kustutab ülejäedusest parema käe poolt 
kaks mllli maha. Sellekordne ülejäedus ongi mõeldud 
arw. 

N ä i t u s : Olgu mõeldud arw 16. Kui seda kahega 
kaswatada, tuleb 32, wiis juurde on 37, wiiega tas-
walatud on 185, kümme juurde arwatud on 195, küm-
nega kaswatatud on 1950, sellest 350 maha arwatud 
su 1600 ja kaks nulli ära kustutatud jäeb mõeldud arw 
l f i järele. 

142. Seesama teisel wiisil. 
Mõeldud arwule ariratakse 1 juurde ja kaswata-

takse siis kolmega, kaswatusea arwatakse esiteks üks ja 
siis mõeldud arw ise juurde. Sellest temale üteldud 
summast wõtab kunstnik esiteks 4 ära ja jagab siis üte-
jäedust (>-c läbi. Jagu, mis ta siis leiab ongi see,nö-
teldud arw. 
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N ä i t u s : Olgu mõeldud arw 3, arwame ühe sinna 
juurde, on 4: 3«ega kaswatatud on 12; üks juurde ar-
watud on 13 ja kui mõeldud 8 ka weel juurde, tuleb 
16, sellest 4 maha wõtta jäeb 12 ja ülcjäedus 4-jaga 
jagatud on •>. 

143. Tulepurskaw mägi. 

Ühe paljus wiilitud raua-puru ja peenikeseks touga-
tud wääwlit segatakse natukese weega puust anulna sees 
taignaks, maetakse auum kahe jala sügawuselle niiske 
maa sisse ja kaetakse pealt muruga kurni. Umbes 24 
tunni parast kargab muld körgelle ülesse ja tnleleegid 
lööwad inna seest wällja. Seal juures on tähele panna, 
et mida rohkem raua-puru ning wääwlit lvõetakse, seda 
suurema jouulifeks tulepurskalv mägi saab. 

144. Kaarti ilma waatailtata ara tunda. 

Kunstnik segab kaardikimbu ise hcaste läbi ehk laseb 
seda mõnest teisest toimetada. Siis waatab ta salaja 
alumise kaardi ara, paneb kaardid selja taha ja saeb 
waadatud kaardi sellwiisil kimbu peale, et tema selg kimbu 
selja wastu on. Nüid hoiab ta kaardikimbu pildi-poo-
led oma otsaesist wastu, mis juures waadatud kaardi 
pilt teiste waatajate wastu ou, ja nimetab teda. Üht-
lase paneb ta jälle alumist kaarti tähele, mida tema pä
rast selja taga kimbu peale vaneb ja waatajatele näida-
tes nimetad. Nõuda wõib köili kaartisid ette näidata 
ja nimetada. 
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145, Kaarti kinnistutud silmadega tunda. 
Kunstnillll on mängu täis kaarta peale ühe natuke 

kitsamaks lõigatud. Tema laseb nüid omad silmad kinni 
siduda, näitab siis pealtwaatajatele laiemat kaarti, pa-
neb jälle mängu sisse tagasi ja laseb kaardid läbi segada. 
Siis paneb ta kaardikimbu selja taha ja küsib, mitmes 
kaart näidatud kaart olla. Üteldakse näituseks üheksas, 
siis paneb tema selle laiema kaardi usinaste nmngu peale 
ja selle peale loeel kaheksa kaarti, nõnda et üheksas 
kaart siis ka tõeste näidatud kaart on. 

14H. Kaarti tüdewasse ahju wisata ja 
kohe jälle käes hoida. 

kunstnik laseb kaardi-kimbusi ühe wällja tõmmata, 
wiskab teda põlewasse ahju ja näitab juba teisel silma-
pilgul, et see tema käes on. 

S e l e t u s : Selles kimpus, tust kunstnik kaarti lased 
tõmmata, on kõik kaardid ühe sugused. Teine mäng 
õigeid kaarta, milles aga wällja tõmlnatud kaart puu-
dub, on temal täisesse peidetud, mida kohe ette näidata 
wõib, kui seda soowitakse. 

147, Kaarti seljast ära tunda, kas ta pil-
diga on ehk mitte. 

I g a pillkaartile pistetakse nõelaga peenikesed haugud 
äärte ehk nurkade sisse, nõnda et selle läbi selja poole 
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külge pisukesed kõrgendused sünniwad. Neid haukusid 
wõib araabia gummiga täita ja siis madalaks majutada, 
nõnda et neid mitte silmaga näha ei IVÜH, waid aga üks
nes näpuga katsudes tunda. Kui kunstnik kaarta üksi-
kult kimbust laua peale paneb, siis katsugu tema enne 
teistest tähele panematalt nende selgasid sõrme otsaga 
üle. Siis ei eksi tema müa ütelusega iialgi. 

l 48. Wett ja õlut segamatalt ühest Naa-
sist juua. 

Kunswik tallab klaasi poolest saadik õlut täis, katab 
fiio harwa riide üle klaasi ja kallab wett selle peale, kust 
ta siis wihma kolnbel klaasi sisse siriseb. Wesi on ker-
geln kui ölu ja jäeb sellepärast segamatalt tema peale. 
.Mi klaas wagusaste paigal hoitakse, siis wõib wett ilu-
saste pealt ära juua, on aga himu õlut maitseda, siis 
pistetagu õle-kõrre ots klaasi põhhja ning imetagu odra-
märjuke suhu. 

149, Mõistatused. 
1. Enne lai ja kollane, pärast ümargune ja 

walge. 
WSi-lill. 

2. Üles lähewad, pilwesse ei saa, alla tulewad, 
maha ei saa. 

Tuuleweske tiiwad. 
3) Kõwer kuusk kaswab koopa läwe ees. Mõista 

mis see on! 
Koera saba. 
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150. Kahejärguline sõna. 
Km on päike täinub looja. 

Eha kuma kustunud. 
Tulen siis, su rahu-tooja. 
Eht kui tont küll mustunud. 

Kui ei hõlpsalt otsa leia. 
Minu teist siis tunned sa 
Mõlemaid meid kokku köida — 
Olen kuulus laulik ma. 

Ütle, kes ma oleu! 

151. Teisest meelde wõetud kaarti ära 

teada. 

Kunstnik laub 27 kaarti kolme hunikusse, iga huni-
tusse 9 kaarti. Keegi paneb seal juures ühte kaarti 
tähele ja ütleb temale, miosuguses hunikus fee kaart on. 
Nilid paneb kunstnik selle huniku teiste huniklltc keskele 
ning laub kaardid endisel wiisil uuesti laua peale. 
Waatleja pangu oina meelde wõetud kaarti jälle tähele 
ja näidaku, kus hunikus ta nüid on, mispeale see hunik 
jällegi teiste wahele saab pandud ning kolinas kord 
nendasamati toimetatud. Nüid lueb kunstnik kaardi 
selgade pooli peale hakates 14-ma kaardi wällja, mis 
fee meelde wõetud kaart ongi. 
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152. Toopi laua külge külmetada. 

Toobi fiofc pannakse lund ja soola ning segatakse 
seda kepikesega mehiseste umber, kus [matš toobi põhi 
tugewaste wasta lauuda surutakse. Natukese aja pärast 
on toop nõnda kõwaste laua külge kinni külmetanud, 
et teda raske on sealt lahti kiskuda. 

153. Pliina mõetmine. 

Altwallja Jaagup laks luhta heinamaale ja wõttia 
10-ne loobilise ankru täie piima kaasa. Ääre sauna 
Hindrek sammus sedasama teed ja kandis kahte tühja 
lähkrit õlal, millest üks seitsme, teine kolme toobiline 
oli, nende nöuudega tahtis tema jõest wett leiwa mär-
jaks wõtta. Jõe wesi oli aga palawa ilmadega hal-
waks läinud, nõnda et pruukida ei kõlbanud ja sellepä-
rast läks Hindrek Jaagupi palwelle, et see poole omast 
piimast temale müiko. Jaagud lubas poole piima 
selle tingimisega anda, et Hindrek temale pooleks päe
waks niitma tuleb, millega wiimane ka rahul oli. 
Mehed hakkasiwad nüid piima pooleks mõewla, aga see 
polnud mitte nõnda hõlpus töö, nagu rikkal neinl me-
hele minek, sest nendel ei olnud muud möeduriista, kui 
ainult kolme ja seitsme toobiliue lähker. .tfudcis saiwad 
nad asjaga toime? 

Se l e tuv : Esiteks walasiwad nad ankrust kolmele 
korrale kolme toobilise lähkri sisse ja täitsiwad seitsme 
toobilise ääre tasa. Nüid jäi kunrne toobilisesse üts 
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toop i l ! kolme toobilisesse kaks toopl piima. Seitsme 
toobilisest lähkrist walasiwad nad nüid piima uueste 
ankru sisse, nõnda et sinna kaheksa toopi sai. S i i s 
lallasiwad nad kolme toobilise seest selle taks toopi 
seitsme toobilise lähkri siose ja wötsiwad temaga weel 
i'che korra ankrnst, mida jällegi seitsme toobilise lähkri sisse 
walasimad. Nõnda oli siis seitsme toobilifes lähkris 
wiis toopi piuna, ja kümne toobilifes ankrus nõnda 
sama palju. 

154. Kuiwi puid weega põlema süidata. 

Kuiwi pnid suurde hunikusse pannes on lvaja nende 
alla ja wahele kustutamata lupja riputada, millele pee-
neks tambitud wääwlit hulka wõib segada. Si is wala-
tagu puudele wett peale ja tehtagu seda nõnda kaua, 
kurn tuli ilmub ning puud põlema lähewad. 

L55. Paadike, mis käsu järele ujud. 
Tehtakse pisuke paadike ja lüiakse tema ninasse raud 

nael, siis wõetakse kepike, mille otsa hea niagneet kinni-
tatakse; kui nüid selle kepiga paadikesele teed näidatakse, 
siis tõmbab magneet naela enese poole ja'] paadike pur
jetab käsu järele. 

156. Maalitud wareft waakuma panna. 
Kunsillik joollitab seinapeale warese ja seletab pealt-

waatajatele, et see waakuma hakkab. Enne aga teeb 
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tema selle koha peale, kuhu warest tahab maalida, ta-
peetide alla seina sisse haugu, kuhu konna sisse paneb; 
tapeeti sisse teeb ta weel pisukese haugu. Kui ta nüid 
põlewa küinlaga joonitatud warese juurde läheb, siis 
hakkab warese pildi warjul olew konn, kes walgust kan-
natada ei suuda, kurjastc trooksnma, mis üsna warese 
waakumist sarnaselt kajab. 

157. Seent kolme minuti aja sees kas-
wada lasta. 

Wõetakse sullr laia suu ja kitsa põhjaga napsiklaas, 
mille sisse 7 solotnikku kõige paremat ja kangemat sal-
peetri piiritust (ce.MTpauaro cnupTy) walntakse; siis 
walatagu silina weel 7 solotnikku õli piiritust (raano-
uaro Maciiauaro ciinpTy). Sellest segust tõuseb suits, 
mille keskel tolme minuti pärast klaasi fees urgasline 
olus ilmub, mis wormi poolest wäga seene sarnane on. 

158. Puudutatud kaarti ära tnnda. 

Selle kunst-tüki juures piab enne abilisega rääkima, 
et tema rist-riad ülewalt allapoole lugedes aastateks ja 
püst>riad pahemalt poolt paremalle poole lugedes kuu-
dcfö nimetate,. 

Mmstmt paneb nüid kaardid mitmeüse ruta laua 
peäle, läheb ise kõrwale ja kässib selle aja sees ühte 
kaarti puutuda; siis tuleb ta natukese aja pärast tagasi 
ja otsib puudutatud kaarti, kus juures abiline temale 
feda tähendab. 
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N ä i t u s e k s : Teises rist-rias ülewalt puudutad! 
kolmat kaarti pahema käe poolt. 

Kui nüid kunstnik tüki aega on otsinud, siis sõnub 
abiline pilkawal toonil: „Teie ei leia seda kaarti, kui 
ka teda kaks aastat ja tolm kuud otsiksitc." Nüid teab 
kunstnik, missugust kaarti puututati. 

Kahe aasta ja kolme kuu nimetamise juures wõiks 
münele meelde tulla, et kaart teises rias kolmas on, mil-
lest kohe aru wõiks saada, et siin ette üteldakse. Selle-
pärast teeb kunstnik, nagu ci saaks tema ütelusest arugi, 
korjab kõik kaardid kokku, segab neid ja lubab puudu-
tatud kaardi ülesse otsida, ehk see küll raske olewat. 
Sellejärele paueb ta kaardid jälle laua peale, silmitseb 
neid weel kord hoolega ja näitab wiimaks seda, mida 
oli puudutatud. 

159. Kaartit lauuda mööda jalutama 
panna. 

Seda kunst-tükki wõib üksnes õhtul lambi ehk küinla 
tule walgusel korda saata, sest et päewa ajal temast 
hõlpsaste aru wõib saada. Pikk ruuge juuks siutakfe 
otsapidi kuue nööbi külge, aga teine ots pannakse wa
liaga kaardi külge kinni. Kni nüid kunstnik kaardi laua 
peäle paneb, aga ise püsti tõuseb ja laua ümber käib, 
siis liigub kaart lauuda mööda tema järele. Seal 
juures ähwardab kunstnik kaarti nõia kepiga ning sun-
nib ringi käima. 
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160. Õhu pall. 

Kergest paberist tehtakse pall', mille ümbernlõetja 
mitu arssinat on; ühe kiilje peale tehtakse hauk, selle 
haugu alla pannakse pisukene wask tassikene, milles 
õliga joodetud kanep ehk paber ott; süidetakfe see nüid 
põlema, siis tungib soojaks läinud õhk palli sisse ja 
terwe wärk kerkib kaunis körgelle ülesse. 

161. Kobn ässa (tuusa). 

Kunstnik wõtab kaardi mängust kolm ässa, annab 
neid pealtwaataja kätte ja palub neid nõnda üksteisest 
eemalle kaardi-kimbu sisse panna, et üks kimbu peale, 
teine alla ja kolmas keskele tuleb. Kui fee tehtud, 
segab kunstnik kaartisid nii mitmelle korrale, kui waataja 
seda soowib. Siis sorib tema kaartisid läbi, neid üks-
teise järele laua peale wisates, kuni ässad üks-teise 
järele mällja tulewad. 

S e l e t u s : Mustuses on tarwis köit neli ässa 
kaardi kimbust wällja wõtta ja ühte nendest kimbu peale 
panna. Siis antakse lvaatajatele kolin ässa ning palll-
takse, et tema ühte huniku peale, teist alla ja kolmat 
keskele paneb, nõnda et, kui waataja ässa mängu peale 
paneb, siis neid sinna juba kaks saab, ja km nüid hu-
nikut segamine tõstetakse, siis tuleb kolmas äss alt 
teiste kahe ässa juurde ja on nad sellel wiisil kõik 
kolm üheskoos. 
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162. Kolm ülcsarwatud'kaarti. 

Kunstnik palub kolme inimest, et nad kaardi-timbuft 
iqaüks ühe kaardi wõtaksiwad, misse silmade arw mitte 
peale üheksa ei ole. Siis palub ta ühte nende seast, 
et ta oma kaardi silmasid kahega kaswatata, kaswatu
se! e ühe juurde arwaks, summat 'i-ega kaswataks ja 
selle kaswatusele teise inimese wõetud kaarti silmad 
juurde arwata, seda summa kahega kaswataks ja siis 
ühe juurde arwaks, seda summa jälle wiiega kaswataks 
ja wiimaks kõigile kolmandama inimese wõetud silmad 
juurde arwaks. Sellest summast 55 maha arwaks 
ning ülejäedust kunstnikule ütleks. See ülejäedus piab 
nimelt kolme numbriline olema, mis siis järgemööda 
kõigi kolme inimese wõetud kaarta näitawad. 

^laituseks olgu ühe inimese kaart äss, teisel kaheksa 
ja kolmandamal üheksa. Esimene kaswatab ässa 2-ega, 
saab 2, paneb sellele ühe juurde, saab 8; 3-c wiiega 
kaswatates saab 15, 15-nele 8 juurde (teise inimese 
wõetud kaardi silmad), on 23; kaswatab seda 2-ega, 
saab 46, paneb ühe juurde ja kaswatab wiiega, saab 
235, selle arwule paneb 9 juurde (kolmandama ini-
inese wõetud kaardi silmad), saab 244, arwab sellest 
55 maha, jäeb 189, mida kunstnikule ütleb. Kunstnik 
arutab seda arwu nõnda: 1 on äss (esimese inimese 
kaart), 8 on kaheksa (teise inimese kaart) 9 on üheksa 
(kolmandama inimese kaart). 
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Paneme seda selgemaks arusaamiseks numrilega ülesse: 

X 2 

2 

3 
X 5 

15 
+ 8 teise inimese kaart. 

23 

X 2 

46 
+ 1 

17 
X 5 

235 

- j - 9 kolmandama inimese kaart, 

244 
— 55 

189 

163. Peata inimesi näidata. 

Wõetakse rausch-kollast (Auripigment), õerutalse seda 
puu-õli sisse ja lastakse keeda, kus juures pott kõwaste 
pealt kinni peab olema. Kui ta nüid jahtunud on, 
walatakse teda lampi ja snidatakse pimedas^tuas põlema. 
Si is kutsutakse waatajaid ja need näitawad üksteise 
silmis ilma peadeta olema. 
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164. Tint, millega pimedas kirjutada wõib. 
Pisukese pudelikese sisse pannakse Ing l i s woswori 

ja surutakse seal katki', siis walatakse temale '/» untsi 
nelgi õli peale ning pannakse pudelikene sooja kohta, et 
voftwor täieste ära sulaks. Kui see segu pimedasse 
tuppa wiiakse ja loksutatakse, siis annab ta walgust, et 
seinte ja uste peäle kirjutada ning mitmesuguseid joa-
nitufi teha wõib. 

165, Kirjutada oskaw kass. 

Wõetakse paberi leht, kirjutatakse selle peale witrioli 
piiritusega (KynopocHMMi> cnnpTOMt) mõned sõnad ja 
lastakse ära kuiwada. Si is ei ole kirjutust paberi peal 
sugugi näha. Tehtakse nüid kassi käpp weega märjaks 
ja tõmmatakse sellega paberit mööda, siis tulewad enne 
kirjutatud sõnad nähtawaks. 

166. Wee sees tuld sünnitada. 

Ühe paljus kustutamata lupja ja wääwlit ning 
natukene wähä ja nahwtat õenüakse kokku. Kui seda 
segu wette wisatakse, siis lööb kohe tuleleek sealt ülesse. 

167. Klaasis majasid ehitada. 

Puhta kaewu-weega täidetud õlleklaasi sisse lastakse 
muna walge ühes rebuga ja lastakse teda siis wagusi 
seista. Warssi tekkiwad seal palleed,to rnid, talumajad 
ning muud sarnased ehitused nähtawalle. 
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168. Õhu sisse töuusew muna. 
Selle tarwis kogutakse fetoafctfel ajal kastet, kui 

teda rohkesti rohu peal on, mida höbe lusikaga tuleb 
teha, sest puu lusika läbi Uutab ta oma wärskuse. 
Siis lastakse muna seest walge ja rebu wnllja, täide
takse koor kastega ning määritakse hauk finni. Kui 
nüid päike kõrgelle tõuseb, siis pannakse muna tema 
paistele et see palawaks läheb ja ta kerkib iseenesest 
õhu sisse ülesse. 

169. Kudas muna kiwi löwaduseks teha. 

Koik saladus on selles, et muna esiteks kolmeks 
päewaks äädiku sisse pannakse ja pärast terwe kuu aega 
soola sees hoitakse, misläbi ta kõwaks läheb nagu kiwi. 

170. Hirmsaid nägusid sünnitada. 
Piirituse sees sulatatakse soola ja sahwrani, siis 

kastetakse suur tükk riiet selle wedeluse sisse ja süida-
takse põlema. Selle tule walgusel paistawad näud 
rohelised, aga mokad ja põsed mustjad lillakarwalised 
olema, nõnda et ilma imestuse ning naeruta nende 
peale waadata ei wõi. 

171. Kukke surmata ja jälle elusse 
äratada. 

Kukk pannakse musta laua peale, wastatakse tema 
nokk kõwaste wastu lauuda ning tõmmatakse pikkamööda. 
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noka juurest peate hakates, walge kriidiga pikuti lauuda 
joon; sealjuures tõstetagu kuke pea natuke ülesse, et ta 
tõmmatud joont näeks, mis peale ta tohe minestusse 
langeb, nagtl surnu. Kunstnik wõib seda teises tuas 
teha ja kui klltk juba uimastuses, siis alles ust lahti 
teha ning Waatlejaale näidata. Kui nüid kutt Inna 
peält maha wõetakse, tõuseb ta kohe elusse. 

* * 3 H § 5 š = | s f f & ^ 
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Uued raamatud, 

mida noorerahwale lõbustuseks 
wõib soowida on järgmised: 

1 . Nooreeahwa selstline. Wälljaannud 
M. Tõnisson. Hind 20 kop. 

2 . Ut ts r a h w a lau l i k . Selles raamatus 
on niisugused laulud sees, mida pidudel, talgustel ja 
kõikidel muudel noorerahwa koosolekutel laulda wõib. 
Wäljaaunud M. Tõnisson. Hind 20 kop. 
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3. Eestlaste l au l i l . Wäizaannud M. 
Tõnisson. Hilld 20 kop. 

4. Armastuse l i r jad. Proowid ning näit-
lised juhatused kudas armastuse ja kosjakirjasid tuleb 
kirjutada. Hind 10 kop. 

5. Tasku laulud. Hind 10 kop. 

6. Ettekuulutajad õnne kaardid. Wäl-
Mnnud Nalja Mart. Hind 10 kop. 

7. Peiud ja neiud. Kolm juttu Eesti elust. 
Hind J.0 kop. 

8 . Sõa laul i t . Hind 15 kop. 

9. P i d u kõned. Tõsised ja naljakad kõned 
kõigi pidndel. Hind 20 kop. 

1 0 . I l u tuled, dpetns, kudas raketisid ja 
muid iwtulefid tuleb teha. Hind 20 kop. 
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